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Mga Nilalaman

LINDOL

Sa panahon ng lindol

@Paghahanda sa kalamidad sanhi ng lindol,

Mga hakbang sa pag -iwas sa sakuna sa tahanan

@XKaraniwang pinaghahandaan ang pag-iwas sa sakuna.

@38 Bagay na dapat tandaan kapag may lindol

@ Makiisa at makipag tulungan sa grupo ng disaster prevention ng lugar.

@Pagbalita ng impormasyon sa radyo

@Biglaang babala na may darating na lindol

@Kung may nais tawagan
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@Kapag nasugatan

* Basura

@Mga dapat tuparin sa pagtapon ng basura.

@ Nasusunog na basura: Dalawang beses sa isang Linggo

@Lalagyang gawa sa plastik at pambalot na plastik : (Isang beses sa isang Linggo)

@1binabaon na basura at iba pa: (Isang beses sa isang buwan)

@BOTE : Isang beses sa isang buwan
@PET BOTTLE : Isang beses sa isang buwan
@LATA - METAL NA BAGAY : Isang beses sa isang buwan
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@Lumang damit at mga higaan (Futon): Isang beses sa isang buwan
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@ Lumang papel : Isang buwan isang beses
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@Pinutol na mga sanga :Isang beses sa isang linggo

@ Hindi kinokolektang basura 12

@ Basura mula sa negosyo (Basura na mula sa Kumpanya, Factory, Tindahan, Ospital, Restaurant at iba
pa.) 12

@Maramihang basura ( Basurang mula sa paglilipat o paglilinis ng tinirahan at iba pa ) 13

@Hindi maaaring makolekta na basura (Mapanganib, makakapinsala, at mahirap kolektahing bagay)

13

¥ EDUKASYON 14
@ Sistema ng edukasyon sa Japan 14
@®MABABANG PAARALAN, JUNIOR HIGH SCHOOL 15

€ TUNGKOL SA GASTOS NG PAG-AARAL 15




€ TUNGKOL SA PTA
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@PANG INTERNASYONAL NA KLASE
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@Kindergarten, Nursery, Sertipikadong Pambatang Paaralan iba pang klase ng area ng proyekto sa pag

papaalaga
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@ Kindergarten Ang kindergarten ay pasilidad ng edukasyon
kung saan inihahanda ang mga batang may edad mula 3 taong gulang hanggang 5 taon gulang bago
sila pumasok sa mababang paaralan. Tumatanggap ng mga batang mag- aaral bago magsimula ang
taon ng klase. Ngunit kung sakaling kulang pa sa itinakdang bilang ng mag- aaral, maaari pa ring
makapasok sa ibang pagkakataon kahit kailan. pag-aaplay, dumiretso sa hinahangad na papasukang
kindergarten na magkasama ang magulang at anak, Makikita sa listahan ang mga kindergarten ng

lungsod.

16

@ Nursery

16

@ Sertipikadong pangbatang paaralan (Nintei Kodomo-en)

17

@ Pasilidad na may tampok na tungkulin sa pagpapa-alaga

17

@Scnior High school

@Pamantasan - Junior College (Daigaku, Tanki Daigaku)

P’ ASOSASYON NG MGA RESIDENTE

@ Ano ang Jichikai (Chonaikai)?

@ Ang Chonaikai (Ku) at kumi (pangkat) han (koponan)

@ Gawain ng chonaikai (ku)

@ Tungkol sa bayad bilang miyembro ng chonaikai ku
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Dahil ang chonaikai o ku ay isang boluntaryong organisasyon, ang mga gastos sa pagpapatakbo ay
sinasaklaw ng pondo mula sa bayad ng mga miyembro ng asosasyong chonaikai (Ku). Ang paraan ng
pagkolekta ng bayad sa pagpapamiyembro sa asosasyon ay nagkakaiba depende sa bawat chonaikai o
ku. ( May buwanang pagbabayad o isang beses na pagbabayad para sa ilang buwan atibapa) __ 20

" Pagproseso ng Residensya

' Kapakanan o Kabutihan

Kapakanan o kabutihan para sa taong may kapansanan

@Libreto ng may kapansanang tao

@ Libreto ng taong may kapansanan sa katawan

@ Libreto ng pagpapagaling at pagpapaalaga

@ Libreto ng health welfare para sa taong may kapansanan sa kaisipan.

@Sa may mga taong may malubhang sakit

@ Ang serbisyo ng kapakanan

Sistema ng tulong, suporta , diskwento at iba pa (mga pangunahing bagay)

@ Sistema ng tulong na halaga at allowance galing sa pamahalaan

21

22
22
22
22
22
22
22
22
23
23



@ Sistema ng discount at pagbawas sa babayaran

Para sa kagalingan ng kapakanan ng mga bata

@Kodomo iryohi josei seido
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@Pangangalagang medikal para sa mga sanggol na ipinanganak na wala pa sa panahon o premature.

@ Suporta para sa bata (JIDO TE-ATE)

@ Sistema ng tulong para sa gastos sa pagpapagamot ng pamilyang mag-ama/ mag-ina lamang

__ 25

@ Ang dependency allowance para sa bata ~ Nag-iisa ang magulang na bumubuhay sa bata ~

@Club na para sa mga bata pag-uwi galing ng paaralan

Kapakanan para sa matatanda

@Mga Community General Support Center sa loob ng Siyudad ng Fuji

@Para sa namumuhay na nag-iisang matanda na may bahay

Mga serbisyo ng pamahalaan para sa matandang namumuhay na mag-isa na may bahay.

@Para sa matandang kailangan ang tulong

Kapakanang pangkalahatan (General Welfare)

@ Sistema ng seguro sa pagpapa-alaga

@Pangangalaga ng pamumuhay (Seikatsu Hogo) sangayon sa sistema

@XKarahasang lokal (DV) Domestic violence

@ Sistemang Independence Support para sa mga Taong Hirap sa Pamumuhay

@Pangkalahatang trabaho/ hanap-buhay

Pagpapagamot at Kalusugan

Serbisyong mga pagamutan

@Fuji Shiritsu Chuo Byoin (Fuji Municipal Central Hospital)

@ Para sa taong unang beses na magpapatingin dumiretso sa 1%t floor main hall.

@Kambara General Hospital

@ Unang beses na pasyente

Mga pribadong pagamutan at klinika
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@ Isinasagawa ang paggamot halimbawang nagkasakit o nasugatan sa gabi, Linggo o pista opisyal sa

Fuji Medical Center.

@ Fuji Emergency medical center (Internal Medicine -+ Pediatrics * Surgery)

@ Fuji dental association hall

Pangangalaga ng kalusugan

ePangangalaga ng kalusugan sa mga taong may edad

@ Kunsulta sa kalusugan para sa mamamayan

@ Kunsulta sa nutrisyong pangmamamayan.

@ Paghadlang sa kanser (may bayad)

@ Bakuna para sa matatanda

36
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@XKalusugan ng Nanay at Anak 38

@ Pagkakaloob ng - Libreto ng Kalusugan ng ina at anak 38

@ Pagbisita sa Sanggol 38

@ Check-up para sa kalusugan ng sanggol. 39

@ Pagbibigay payo sa magulang at anak (kailangang magpareserba) 39

@ Para sa mag-asawang nahihirapang magbuntis, 39

@ Pagbabakuna upang maiwasan ang mga nakakahawang sakit 39

@ Mga kailangang asikasuhin pagkatapos manganak 40
@Paghiling ng halagang suporta sa panganganak 40
Seguro ng pangkalusugan 41
@ Seguro ng mga taong kasapi sa trabaho (shakai hoken) 41
@Pambansang seguro pangkalsugan (Kokuho) 41
@ Mga kundisyon sa pagsali sa national health insurance 42
@ Sa pagpapatala at dadalhin 42
@ Dapat dalhin kung nais tumigil mula sa “Kokuho” o National Health Insurance at iba pa.____ 42
@Sa Pagamutan 43
@ Tungkol sa buwis ng seguro 43
@Espesyal na Pagsisiyasat sa Kalusugan . Espesyal na Pamamatnubay sa Kalusugan 43
"4 Sistema ng pambasang pensyon 45
@Pag-aaply ng pagsapi 45
@ Bayad sa Seguro ng pensyon 45

@ Kapag nahirapan sa pagbayad 45
@Pakakaloob ng pensyon 46
@ Batayang pensiyon para sa matanda 46

@ Batayang pensiyon para sa may kapinsalaan sa katawan 46

@ Batayang pensiyon para sa naulila 46
@Kapag umuwi sa sariling bansa 46

¥ Tirahan at pamumuhay 47
Tirahan 47
@Pabahay ng pamahalaan 47
@Pabahay ng pamahalaan ng lungsod 47
@Pabahay ng pamahalaan ng prepektura 49
@Real Estate Agency: 50
Pamumubhay sa bahay na tinitirahan 50

@Kuryente * Gas * Tubig 50




@ Tungkol sa water supply system ( malinis na tubig)

@ Tungkol sa sewage system (Maruming tubig)

Residence card ( Rehistro ng paninirahan )

Rehistro ng selyo “Inkan”
@Paraan ng pagparehistro
Kard ng rehistro ng selyo
Tungkol sa My Number
1.

2
3.
4.
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6.
Application para sa ibang Registrations
@Paglilipat
@Pag-uulat ng kapanganakan ( Report of Birth )
@Pag-uulat ng Kasal ( Report of Marriage )
@Pag-uulat ng Kamatayan ( Report of Death )
PET ( Alagang Hayop )

@Mga nag-aalaga ng aso, at nag-uumpisang mag-alaga ng aso

@ Mag-aplay kung may mga pangyayaring kagaya ng sumusunod:
@ Tungkol sa bayad sa malinis na tubig * Sewerage Bayad sa ginamit na tubig

@ Dayuhang maaaring mapagkalooban
@ Lugar at araw ng pag-aaply
@ Taong maaaring mag-aplay

@ Pamamaraan ng pagkuha at iba pa
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Ano ang “My number”(tinatawag na “aking numero”)

Abiso ng Indibidwal na Numero

Gamit ng My Number

Ang kard ng Indibidwal na numero (Aking numero na kard) ay

Mga pag-iingat tungkol sa My Number

Para sa mga katanungan o nais malaman tungkol sa My Number

@Pusa

@Pangkalahatang may mga alaga
@Mga hakbang sa pag-iwas sa kalamidad para sa mga alagang hayop
@ Depende sa mga pangyayari, kung hindi na kayang alagaan,
Manner Regulation
@Pagbabawal ng pagtatapon ng basura
@Pag-iwan ng dumi ng aso at pusa ay ipinagbabawal
@ Manner sa paninigarilyo

@Pagtugon sa mga lumalabag
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ORESIDENTS TAX 69
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660cc.) 70
@Bayaran ng Buwis (Local Tax) 71
@Bank transfer (automatic payment) 72
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@KAPAG MAY SUNOG ,TUMAWAG SA Tel. 119 73
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LINDOL

Sa panahon ng lindol

@Paghahanda sa kalamidad sanhi ng lindol,
Base sa pagdating ng tinatawag na Nankai Megathrust
Earthquake, ang Lungsod ng Fuji ay maaring makaranas
ng mula mahinang pagyanig hanggang malakas na
pagyanig na intensity 6 o higit pana maaaring tumagal
ng 4 na minuto.
Hindi natin maiiwasan ang pagdating ng lindol, ngunit
may mga maaari tayong gawin upang mapaunti ang
pinsala nito. Tayong lahat, bawat araw, ang bawat isa ay
hinihikayat na maghanda para sa darating na sakuna tulad
ng pagkukumpuni at pagsasaayos ng mga kasangkapan,
mga kagamitang de kuryente, at damihan ang pag- iimbak
ng mga pagkain, inumin gayun na rin ang portable na
toilet.
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Mga hakbang sa pag -iwas sa sakuna sa tahanan

@Karaniwang pinaghahandaan ang pag-iwas sa
sakuna.

1. Pagpapasiyasat Ng Tatag At Pagpapatibay Ng Bahay
Laban Sa Lindol

€ Ang mga bahay na gawa sa kahoy na naitayo
bago pa mag Mayo, 1981 ay maaaring bumagsak kapag
may mangyaring lindol. Kaya dapat alamin ang tatag
ng pamamahay laban sa lindol. Walang bayad ang
pagpapasiyasat sa mga espesyalistang inuupahan ng
pamahalaan ng Lungsod.

@ Kung sakaling ang resulta ng pagsisiyasat, ay
kinakailangang patatagin ang bahay, maaaring
makahiling ng tulong sa pamahalaan ng ilang bahagi sa
magagastos sa pagpapagawa o paggpapatibay ng
inyong tahanan.

*¢Para sa detalye ng nasa itaas , magtanong sa Fuji-
shiyakusho Kenchiku Tochi Taisaku-ka ~ Fuji City
Hall Building Land Countermeasures Division Tel.
0545-55-2791

2. Ikabit O Ayusin Ang Mga Kasangkapan Upang Hindi
Bumagsak O Matumba

Hanggang sa ngayon ang malaking pinasalang dulot

pagkatapos ng malakas na lindol ay. maraming tao ang

nasugatan sa sanhi ng pag alog, pagkatumba at pagbagsak
ng mga kasangkapan, at ang pinakagrabe nito ay maaari

natin itong ikamatay .
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Ang mga bagay na ito ay mahahadlangan , Siguraduhing LX 9. BHMEBIZEVGE

nakapirmi ang mga kagamitan at huwag maglagay ng RN N E FEEEL
mabibigat na gamit sa silid tulugan, Pag-isipang mabuti LA bRzmD L x D,
ang lugar sa pag-aayos ng mga kasangkapan. 3. )(9275’ i é AR
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ng lutuan. @ 5 )R ROTH KK O Y il
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na pamatay ng apoy.
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hollowblock. RO HAZET S -
5. Maghanda ng pagkain na pang emergency,portable 5. ﬁjjr ﬁﬁfﬁk \ %frﬁ’ k /f’) L
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emerhensiya upang laging handa kailanman dumating
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FEFFMAM 0 RMUEL XD : pang-emerhensiyang mga gamit:  suriin natin:
tulugan Kumot damit pang loob tuwalya Sabon
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. gamot sa oras ng .
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sa 3 araw
FIE3 A OrRME | fopbk n—7 P % M k)
gatas Libreta ng banko salaping hawak Flashlight Posporo
N7 W iR Bl (1) g EET < F
Kutsilyo
Abre- lata (Inkan) Selyo
FA 7 - EmE E A

@8 Bagay na dapat tandaan kapag may lindol

1.

Una, maging mahinahon, at siguraduhin na ligtas ang

sarili.

2. Mag-ingat sa pagguho ng talampas at tsunami.

3.
4. Huwag lumapit sa masikip na daan, gilid ng bakod,

% Para sa mga nakatira sa lugar maaaring magka tsunami
at malapit sa dagat, lumikas at magtungo sa ligtas na
lugar na hindi abot ng tsunami.

Kung magka apoy kaagad itong patayin

matarik na lupa at sa tabi ng ilog.

% Magsuot ng sombrero o helmet kapag lumabas bilang
proteksyon sa mga nahuhulog na basag na salamin o

kristal.

S.

6. Magtulungan sa paggamot, at pag-alaga ng mga taong

Lumikas sa mga evacuation center maglakad lamang.

% Huwag magmaneho ng sasakyan upang hindi
makasagabal sa mga bombero at ambulansiya.

nasugatan.

#$Magtulungan tayo lalo na sa oras ng kagipitan. Mas
madali nating ma-aaksyunan ang mga sakuna tulad ng

pag-apula ng

pag- iwas sa krimen, at iba pa. Makilahok sa mga
aktibidad ng mga Voluntary Disaster Prevention

Association.

apoy, pagsagip,

7. Makinig sa tamang impormasyon

8.

><¢Sumagap ng tamang impormasyon sa pakikinig ng
balita sa pamamagitan ng wireless radio, telebisyon,

radio, at balita ng pamahalaan ng lungsod.
Huwag kaagad maniniwala sa mga sabi-sabi

lamang.

Sundin ang patakaran at pangalagaan ang kalusugan
% Habang nasa evacuation center, kumunsulta sa mga
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empleyado ng pamahalaan, grupo ng disaster
prevention ng lugar, at tagapamahala ng pasilidad kung
sakaling magkaroon ng problema.

@Makiisa at makipag tulungan sa grupo ng disaster
prevention ng lugar.

Kung may mangyayaring malakas na Lindol, may
limitasyon ang lakas ng isang tao. Subalit, kapag nagka-
isang magtulungan ang mga magkakapitbahay, magiging
matatag ito. Dahil dito, sa bawat komunidad may
organisasyon para sa disaster prevention. Kaya’t sumali
tayo sa mga gawain ng mga organisasyon para sa Disaster
Prevention. Mula sa mga pangkaraniwang pang araw-
araw na pamumuhay sundin natin ang ibinigay na gawain
na naiatas sa atin. Sanayin natin ang ating sarili sa mga
gawaing hakbang laban sa panahon ng kalamidad.

@Pagbalita ng impormasyon sa radyo

May mga nakalagay na speaker sa lunsod para sa
pagbabalita bilang babala tungkol sa lindol at tsunami.
Karaniwan, ibinabalita ang oras at mga bagay na nais
ipaalam ng pamahalaan ng Lungsod. Bilang karagdagan,
ang lindol o may nawawalang tao ay ibinabalita ng may
batayan

Kapag nakarinig ng biglaang babala na may lindol,
mabilis na gumawa ng pag-iingat sa sarili.

@Biglaang babala na may darating na lindol

Mga ilang segundo bago mangyari ang malakas na lindol,
ipapahayag na may lindol na darating, Kaya lumayo
kaagad sa mapanganib na lugar. Siguraduhin na ligtas ang
sarili.

Babala[tunog ng alarma]”’Lumilindol! Lumilindol! Mag-
ingat sa malakas na paglindol.

Subali’t kung malapit ang epicenter maaaring hindi na
maka abot ang pag broadcast nito.

@Kung may nais tawagan

Kapag maraming tumatawag sa telepono sa mga bahay at
mobile phone, mahihirapang makakonekta sa nais
tawagang tao,gamitin ang “ message dial “” 171
serbisyo ito para sa mensahe ng pinsala. Sa panahon ng
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kalamidad pinaprayoridad ang mga paggamit ng
(telepono sa evacuation center at pampublikong tel. ) mail
at internet atbp upang mapadali ang pakikipag
komunikasyon o pakikipag- ugnayan.

@Kapag nasugatan
Mayroong 16 na medical first aid station ( sa mga Junior
High School area) na inihanda depende sa sitwasyon o
kundisyon ng pinsala ng lugar at mga mamamayan.
May mga doktor at nars na magsasagawa ng pangunahing
lunas sa mga nasugatan,
Kapag malubha ang tinamong sugat, bibigyan ng first aid
sa isang rescue station saka dadalhin sa rescue hospital
tulad ng Fujishiritsu chuo byouin.
Kapag maliit lamang ang sugat, bibigyan ng first aid
treatment sa bahay o sa first aid section ng grupo ng
disaster prevention ng inyong lugar.
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*" Basura

Upang mapanatiling maginhawa ang pagtira at malinis na
lugar makipagtulungan tayo sa mga sumusunod.

@Mga dapat tuparin sa pagtapon ng basura.

Pakitapon ang mga itinakdang basura sa itinakdang araw
at itinakdang ( lugar na basurahan.)

Pakitapon ang basura bago mag 8:30 ng umaga.

Huwag itapon ang basura sa ibang lugar at hindi ito
makokolekta..

Huwag itapon ang basura na mula sa pinagtatrabahuhan.

Pinagpapasiyahan ng bawat komunidad (Chonai Kai) ang
araw ng pagtapon at lugar na pagtatapunan ng basura.
Magtanong sa may-ari ng inuupahan, kumpanya ng Real
Estate, o kaya ay sa kapitbahay. Para sa mga detalye, tignan
ang kalendaryo ng Paghihiwalay ng basura, at Paraan ng
Pagtapon ng basura.] Makukuha ang kalendaryo sa
Tanggapan ng Pamahalaan. Gamitin ang mga kalendaryo
na nasa Seksiyon ng Hakbang Para sa Basura ng City Hall,
sa pinakamalapit na Machizukuri Center. Ang Seksiyon
para sa Hakbang sa itatapong bagay ay namamahagi ng
Kalendaryo ng Basura na salin sa Wikang Portuguese,
Spanish, English, Korean, Chinese, Thailand, Vietnam at
Indonesia.

Nakasulat sa kalendaryo ang mga dapat pag-ingatang
bagay sa pagtatapon ng bawat basura.

eGamitin ang App na 3R “SAN ARU” para sa tamang
paghihiwalay sa pagtatapon ng basura.

Maaaring alamin mula sa App na ito ang araw ng pagtapon
at paraan ng pagtapon. Ito ay nakasalin sa Wikang
Portuges, Espanyol, Chinese, English ,Korean Vietnam,
Thailand, at Indonesia

FEHLnEhnWirEbitoL 57
W, WO LIZTH AL TEE N,

@ " L DA

1. ROLNTZMERD S
ARSI, oY g W k==Y
T (ZH&2 M3 I
LTL7EE0Y,
2. HI8KE 30 ETloiLTK
7230,
3. RO LNT-ERATLSO
HERFTICH S VT 72 S
A
4. HHEETHEZHRITHE 20
TLTEENY,

TH AT A S ERETIE
NS Z L IZikE > TWET,
KES A, REESLE, £72
WETFT O NMZEIWT LS Z 30,
LT TR0, H
LIV —%RTLIEE
A
L=k, TR O BERE
xRt L, B OELSD
DBV H—IZHD FF,
F7 RV RHILEE AL
RE. JUEE, WRERE, HPEEE.
AFE XM FLFE A PRy
TR L -ZH L F
— & AT O BEFEWY) %IRRT
L TWET,

T, FENENLD I A
OHLFOHEETDH I L&D
ERNLTWET,

@ =T 7Y TS udh~
51 ZZFRHALSTES N,

THEHTHS, ZAHADORE

THERRDZEMTEET
7 7,
RV NITVEE, AL VR,
HRIERE, J5EE. EERE. N B
T LG, FAGE. AV Ry
T REICRIG LTV ET,



@Nasusunog na basura: Dalawang beses sa isang Linggo
Mga tirang pagkain na galing sa kusina, maruming papel o
papel na may matapang na amoy, maruming plastic (vinyl),
plastik na walang plastik mark @ , CD * DVD, maliliit
na kagamitan.

<Mga kailangang pag- iingat >
Gamitin ang takdang supot para sa susunuging basura, at
itapon ito.
Salaing mabuti ang mga bagay na may tubig.
Ibalot sa papel ang mga bagay na matutulis. katulad ng
bamboo stick at iba pa.
Itapon ang mga lumang papel at karton sa nakatakdang
araw ng pagtatapon.
Kapag marami, dalhin ng direkta sa New Environment
Clean Center/ Shin-kankyo Clean Center.
Gupitin ang mga bagay na hindi kayang ilagay sa supot
tulad ng carpet. 50 hanggang 60 cm. ang dapat na haba.
Itapon lamang ang matres na gawa sa sponge (Ang
matres na may spring ay basurang kasama sa ibinabaon)

@Lalagyang gawa sa plastik at pambalot na plastik :
(Isang beses sa isang Linggo)
Mga lalagyang plastik na nilagyan ng mga bagay o
pambalot na binalutan ng bagay na may
markang plastik ey ang palatandaan.
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<Mga kailangang pag- iingat >
Ilagay sa itinakdang supot para sa bagay na irerecycle at
itapon.
Itapon sa basurang susunugin ang bagay na marumi at
walang palatandaang plastik na marka.
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@Ibinabaon na basura at iba pa: (Isang beses sa isang

buwan)
Malalaking basura (mga furniture na
kahoy,sofa,kama,drawers, spring matress at iba.)

Maliit na appliances (Electric fan,vacuum cleaner, at
game machine) atbp.

Ibinabaon (light bulb, kutsilyo o blade, seramika,
salamin, basag na bote, enamel coated items, ski board at
iba pa)

Fluorescent lamp

gawang

Spray can wala ng laman sa loob, hindi na kailangan pang
butasan ito para itapon. Ilagay sa transparent na supot
bago itapon.

Disposable na lighter (ilagay sa transparent na supot at
ito itapon.

Mga kailangang pag- iingat

Paghiwalayin sa 7 kategorya , malalaking bagay na
basura, maliliit na kagamitang de-koryente, bagay na
ibinabaon, fluorescent lamp, bateriya, spray na lata at
disposable na lighter

Balutin ng lumang diyaryo ang mga babasaging bagay.
Isulat sa diyaryo kung anong laman saka ilagay sa
transparent na supot.

Alisin sa supot ang mga gamit ng bateriya saka ito ilagay
sa nakatakdang lagayan na pulang lata.

Para sa mga computer, tumawag at magpareserba bago
dalhin sa New Environment Clean Center/ Shin-kankyo
Clean Center. Ito ay walang bayad. (hindi po
kokolektahin sa tapunan ng basurahan)

Mga maaaring kolektahin: Computer, Liquid Kristal
display, Cathode-Ray Tube display(CRT)

Kung may pag-aalala o hindi maunawaan sa pagtatapon
ng basura, tumawag at magtanong sa New Environment
Clean Center/ Shin-kankyo Clean Center (Tel. 0545-35-
0081)

Maaari ring tumawag sa Renet Japan Recycle Company
Ltd. upang humiling ng pagkolekta mula sa inyong bahay.
Tumawag sa Renet Japan Recycle Co. Ltd

Telepono: 0570-085-800

URL:https://www.renet.jp/

- RPN HLR T4,

@ THR L (A 1[E)

R Z A
T FE|
R, Z# U A,
v h LA Y)
NRIFZERS  (BEE., 7
Brig, 7 — A 7o)
ML (BER., AW, ® &

(KT T&E= K
Y77, Ny
ATV T~

HD, HIT A, EHNQA,
A—w—H5 AF— 7
)

SO

W

AT L— (FEZEIZL, )
T EAEH0EIC
WRTHLTL7ZEN,)
EVEET T A & — (MEta5 0
DTN THLTLES
VY,)

HETHZE

NP
ERL . OHENE, R
W, AL —E, g
TIAX—D T 3T T
TEEVY,

CERTWD bOIE, ST H

k72 &l AT a2 &
WTC, EEEIR S A
T HLT <70,

- FCEEMIIERETIC BT

R HIZ AT <7TZE0,
(s HLTLSEEW,)

c XY NI TRIE L CHiREE

TV = H—~FEhiANL
TS, EET 5l
£, GERPTICIT e
B A,)

KR R a U KIR, R
T A AT VA, TITTv
B (CRT) T4 AT LA

C MBI b DT HERE Y

U—rtb o Z—0 [UEEHEY
(7B3F 0545-35-0081) ~ &
BILT <72&Wn,

U S NS AV R 7 2

RSB A R L CL A

EETHERVITKTHLH Y F

ELHY FT,

HLIARSE: U Ry v R

U 7 AR S

il : 0570-085-800


https://www.renet.jp/

@®BOTE : Isang beses sa isang buwan
<Mga kailangang pag- iingat>
Ilagay sa container, ihanay hanggang sa 80% ng lalagyan.
Alisin ang laman ng bote at hugasan bago itapon
Ang basag na bote ay itapon sa basurang ibinabaon.
Itapon ang takip na metal sa supot para sa mga lata °

metal, at ang plastik na takip sa supot na para sa mga
lalagyan at pambalot na plastik.

Isama sa ibinabaon na basura ang mga bagay na salaming
kristal, flat glass, porselana, fluorescent bulb, at iba pa.

@PET BOTTLE : Isang beses sa isang buwan
<Mga kailangang pag- iingat >
Alisin ang Takip, hugasan ang loob at patuyuin.
Pipiin o paliitin at ilagay sa net na ipunan
Ang palatandaan ng pet mark ¢ 1 yay karaniwang makikita
Sa mga mumin. PET

Tanggalin ang label ng pet bottle, saka ito itapon kasama
ng mga basura na gawa sa plastik.

@LATA - METAL NA BAGAY : Isang beses sa isang
buwan
[lagay sa nakatalagang supot para sa mga bagay na
ireresaykel (inumin na nasa lata,, de-latang pagkain, takip
na metal, latang mas mababa sa 4Litro)
Metaliko na kagamitan, na maaring ilagay na lamang sa
tapunan nang hindi na kailangan pang isupot (Kaldero,
takure, electric range, gas range, toaster, makinang
panahi, wire hanger, bisekleta, steel tin, iba pa.)

<Mga kailangang pag- iingat >
Hugasan ang loob ng lata at ilagay sa takdang supot para
sa recycle.
Hindi na kailangang pipiin ang lata bago itapon.
Ubusin muna ang laman ng spray, hindi na kailangang

butasan pa at ilagay sa transparent na supot at itapon sa
araw na (ibinabaon na basura)

Thiwalay ang lata at metal bago itapon.

URL : https://www.renet.jp/
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https://www.renet.jp/

Ang standard ng mga tinuturing na metal,ay gawa sa
materyales ng metal na nasa 80% pataas.

Pako at maliliit na metal ay ilagay sa maliit na lata,
sulatan ang nilalaman ng lata at kailangang hindi
umapaw o matapon ang nilalaman ng lata bago itapon.
Itapon na kasama sa ibinabaon ang enamel coated na
bagay

Oil Stove at iba pa, tanggalin ang kerosene bago itapon.

@Lumang damit at mga higaan (Futon): Isang beses sa
isang buwan
Mga damit, sapatos, accessories at iba pa ay ilagay sa
supot na maaaring irecycle saka itapon. (T-shirt , damit na
gawa sa fleece ( mabalahibo )+ pantalon at iba pang damit,
mga tela tulad ng mga towel, mga sapatos, bag*sinturon
at iba pang bagay na gawa sa balat).
Talian ang mga higaan tulad ng futon at kumot bago
itapon.

<Mga kailangang pag- iingat >
Labhan at patuyuin muna ang mga gamit bago ito itapon.
Pag hiwalayin ang mga bagay na mga damit, mga tela,
mga sapatos, bag o sinturon at mga maliliit bagay na
kauri nito.
Kailangang magkapares ang mga sapatos.( Ang walang
kapares at mga sirang sapatos ay isama sa mga nasusunog
na basura )
Hindi kinokolekta ang mga sandals at boots, itapon sa
nasusunog na basura.
Huwag ilabas o magtapon ng mga futon at kumot kapag
umuulan.
Itapon bilang nasusunog na basura ang masyadong
marumi na mga unan, cushions at carpet.
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@Lumang papel : Isang buwan isang beses @ itk (A 1Al
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Mga diyaryo, magasin, karton, pakete ng inumin, ( pakete
na gawa sa maputing papel ang loob ) at iba pang papel.

<Mga kailangang pag- iingat > <HETFAHZL>

Paghiwalayin ayon sa uri saka itali ng lubid na yari sa
papel ang mga diyariyo, magasin, karton at pakete ng
inumin na yari sa papel.

Katulad sa dyariyo ang pagtatapon sa mga papel ng
advertisements na nakaipit ditto.

Katulad sa mga magasin ang pagtatapon sa mga
makakapal na libro at mga comic book.

Itupi ang mga karton saka talian.

Buksan ang pakete ng inumin, hugasan at patuyuin.
Itapon ang iba pang papel kagaya ng kahon na gawa sa
papel, malaking supot na papel, sobre, papel, papel na
pambalot, pang drawing na papel, paper cup, at iba pa.
[lagay sa paper bag, pagsama-samahin at talian, balutin
ng pambalot na gawa sa papel o kaya naman ilagay sa
nakalaang plastic bag para sa mga bagay na pwedeng ma-
recycle

Kahit na umuulan, ito ay kokolektahin.

Gumamit ng tali na gawa sa papel sa pagtali..

@Pinutol na mga sanga :Isang beses sa isang linggo

< Paalala>

Kokolektahin sa pinag-iipunang lugar ng masusunog na
basura tuwing Miyerkoles.

Humiling muna bago dalhin. Kailangang tumawag at
humiling na magtatapon hanggang Martes sa New
Environment Clean Center / Shin-kankyo Clean Center
New Environment Clean Center / Shin-kankyo Clean
Center Tel. 0545-35-0081. Bukas ito ng Lunes ~
Biyernes (kasama rin pista opisyal) 8:30 am~17:00pm.
Hanggang 10cm ang diametro ng laki ng tangkay, at
putulin hanggang 50cm ang haba, pagsamasamahin at
ibigkis.

Hindi inireresaykel ang damo, lagas na dahon, kawayan,
kahoy na nakakalason itapon sa nasusunog na basura.
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@Hindi kinokolektang basura

De koryenteng kagamitan sa bahay na ireresaykel ng ayon

sa batas ( TV, Refrigerator, Freezer, washing machine,
aircon, dryer ng mga damit)

<Mga kailangang pag- iingat >

Hindi kinokolekta ng pamahalaan ng Lungsod ang mga
home appliances na nasa ilalim ng batas ng
pagreresaykel.

Hindi maaring dalhin sa New Environment Clean Center
/ Shin-kankyo Clean Center ang mga de koryenteng
kagamitan. Itapon ang mga nasabing kagamitan sa isa sa

mga sumusunod na paraan.
(@D Magbayad muna ng recycle fee sa Post Office bago

dalhin ng personal sa (Company) Shinohara Industry.

(Company) Shinohara Industry ,address Fuji City
Nakazato 2608- 43 Tel. 0545-32-2160 (tumawag ng
maaga sa kumpanya)

@ Humiling sa Renet recycle Company sa pagkolekta.
Kukunin ito ng Courier/ takkyubin sa inyong bahay
kaya kailangang bayaran ang bayad sa pag-recycle at
gastos sa transportasyon.

Mag aplay sa: Renet Japan Recycle (kumpanya)
Telelepono: 0570-056-006

URL : https!//www.sg-renet.jp/

(® Sapagbili o ng panibagong appliances o kapalit ng
lumang dekoryenteng gamit,humiling na kunin ang
luma saka bayaran ang resaykel at transport fee.

@Basura mula sa negosyo (Basura na mula sa

Kumpanya, Factory, Tindahan, Ospital, Restaurant at

iba pa.)

Hindi kinokolekta ng Lungsod ang mga basura na mula sa
mga Business Acitivities, gawin ang alin mga sumusunod

na paraan sa pagtapon.

Sa mga basurang pang negosyo , maaaring ikaw mismo
ang magdala sa New Environment Clean Center / Shin-
kankyo Clean Center o tumawag at humiling ng
pagkolekta sa Asosasyon ng tagakolekta ng karaniwang
basura sa Lungsod ng Fuji ( Fuji Shi Ippan Haiki
Butsukyoudou KumiAi ) (Tel. 0545-72-5353) may
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bayad alin man dito.

Ang mga basurang pang negosyo (katulad ng plastic) ay
hindi kinokolekta ng Lungsod. Kumunsulta sa Samahan
para sa Pang industriyang Basura ng Shizuoka Prefecture
( Shizuoka Ken Sangyo Haiki Butsu Kyoukai ) (Tel.054-
255-8285)

@Maramihang basura ( Basurang mula sa paglilipat o
paglilinis ng tinirahan at iba pa)

* Tumawag muna bago dalhin mismo sa New Environment
Clean Center / Shin-kankyo Clean Center (Tel. 0545-
35-0081) o humiling ng pagkolekta sa ( Fuji Shi Ippan
Haiki Butsukyoudou KumiAi ) (Tel. 0545-72-5353)

* Oras ng pagtanggap sa New Environment Clean Center /
Shin-kankyo Clean Center (kailangan ng reserbasyon)
Lunes hanggang Biyernes ay mula 8:30 AM hanggang
12:00 PM/ 13:00 PM hanggang 4 PM.
Sabado (kailangan ng reserbasyon) 8:30 AM hanggang 11
AM.

+ Kailangan ng reserbasyon kung dadalhin sa New
Environment Clean Center / Shin-kankyo Clean Center
ang basura . Alamin sa Website ng ““ Fuji City Kokyou
Shisetsu Annai” - Sistema ng reserbasyon o kaya ay
tumawag sa nakatalagang numero sa telepono ( Tel.0545-
30-6636 ) para sa reserbasyon.

@Hindi maaaring makolekta na basura (Mapanganib,
makakapinsala, at mahirap kolektahing bagay)

Gas tank, gulong, maruming langis, gamot, parte ng
sasakyan, bateriya.

Ipakuha sa tindahan o binilhang lugar.
Ipakolekta ang gas tank kung anong kumpanya ng gas
ang may hawak dito.

Kung may hindi alam o hindi maunawaang mga bagay
tumawag at kumunsulta sa New Environment Clean
Center / Shin-kankyo Clean Center (Tel. 0545-35-
0081).
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EDUKASYON

@Sistema ng edukasyon sa Japan

Maaaring makapamili kung mag-aaral o hindi ang bata sa
kinder at nursery bago pumasok sa Elementarya. Subalit
ang pag-aaral ng 6 taon sa Elementarya at 3 taon sa Junior
high school ay kompulsaryo. Kapag nakapagtapos,
maaaring ipagpatuloy ang pag-aaral nang 3 taon sa Senior
high school at sa pamantasan o kolehiyo ( 4 taon =2 taon
sa Junior college) .

Bukod dito ang mga nakapagtapos ng Junior high school
at Senior high school ay maaari ring makapagpatuloy ng
pag-aaral sa mga Institusyong Propesyunal sa Teknolohiya
o Institusyon para Bokasyunal na kaalaman .Para madaling
maunaawaan tunghayan ang Tsart.
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Sa kasalukuyan simula Abril 1 ng taon, kailangang
pumasok sa paaralan ang mag-aaral na may edad 6 na
taong hanggang 14 taong gulang. Ang isang taon sa pag-
aaral sa paaralan ng Japan ay nagsisimula sa buwan ng
Abril hanggang Marso ng susunod na taon.

Ang pamamahala ng paaralan ay, Nasyonal kapag
pinapamahalaan ng pambansang pamahalaan, Publiko
kapag pinapamahalaan ng pamahalaang lokal, at pribado
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kapag pinapamahalaan ng pribadong korporasyon at iba
pa.

Hindi kompulsaryo sa mga dayuhang bata na pumasok sa
paaralan ng Japan. Subalit, kailangan nilang matutunan
ang saligang kakayahan sa pamumuhay sa lipunan para sa
darating na panahon. At makakatulong din ito sa
pakikipag-ugnayan sa mga batang Hapon na nasa parehong
henerasyon.

@MABABANG PAARALAN, JUNIOR HIGH
SCHOOL

Sa pagpasok sa mababang paaralan at Junior high school,
kailangang magtungo ang magulang at bata sa Komite ng
Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon (Gakumu-ka) at
ipakita ang kanilang residence card upang makapag-aply
na pumasok sa paaralan na malapit sa inyo.

May nakahandang guide book (sa wikang Portuguese,
Spanish, Pilipino, English at Instik) na makukuha sa
tanggapan ng Seksiyon ng Edukasyon (Gakumu-ka).
Mayroon ding paaralan at seksiyon para sa may
kapansanang estudyante, kung may kapansanan ang bata
maaaring humingi ng payo sa nasabing tanggapan.

€ TUNGKOL SA GASTOS NG PAG-AARAL

Sa pagpasok sa pampublikong mababang paaralan at
Junior High School, walang bayad ang matrikula at mga
aklat aralin.

Ngunit kailangang bayaran ng magulang ang mga gamit ng
bata sa pag-aaral, gastos sa mga panglabas na aktibidad sa
paaralan, study tour at school lunch.

Kung may suliraning pangpinansiyal, at nahihirapan sa
pagbayad, may sistema ang pamahalaan na tulong para sa
pag-aaral, kumunsulta lamang sa tanggapan ng Komite ng
Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon sa paaralan.

€ TUNGKOL SA PTA

[to ay organisasyong binubuo ng mga magulang at mga
guro ng mag-aaral, na may layuning makipag-ugnayan sa
mga magulang at mga guro upang magsagawa ng iba’t-
ibang mga gawain para sa maayos na pag-unlad ng mag-
aaral sa lugar at paaralan, pagpapabuti ng kapaligiran ng
paaralan at iba pa. Ito ay isang pang edukasyong
organisasyon na may boluntaryong pamamahala.

mPara sa mga katanungan
Komite ng Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon
Tel : 0545-55-2868
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@PANG INTERNASYONAL NA KLASE

Para sa mga dayuhang batang mag-aaral na nasa
Elementarya at Junior high School sa Fuji City na nais
mag-aral sa International Class, may isinasagawang klase
sa Yoshiwara Elementary School, Fujimidai Elementary
School, gayundin sa Tagoura Elementary school na binago.
Sa internasiyonal na klase, nag-aaral ang mga bata ng
Nihonggo para masanay sa pamumuhay sa paaralan at sa
araw araw na pamumuhay sa Japan. Para sa mga batang
ayaw makalimutan ang sariling Wika makakapag-aral din
ng sariling Wika. Kung nais mag-aral sa klaseng
internasiyonal, komunsulta sa pinapasukang paaralan.
Ang klase ay tuwing hapon ng karaniwang araw. (Ang mga
batang nasa Mababang paaralan ay tungkulin ng mga
magulang na ihatid at sunduin ayun sa batas. Mag-ingat sa
daan pagpunta sa klase.)

mPara sa impormasyon magtanong sa:
Komite ng Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon sa
Paaralan (Gakko Kyoiku-ka)
Tel. 0545-55-2869

@XKindergarten, Nursery, Sertipikadong Pambatang
Paaralan iba pang klase ng area ng proyekto sa pag
papaalaga

May mga kindertarden, nursery at sertipikadong
pambatang paaralan at iba pang klase ng area ng proyekto
sa pag-papaalaga para sa mga bata bago pumasok sa
Elementaryang paaralan

@ Kindergarten Ang
kindergarten ay pasilidad ng edukasyon kung saan
inihahanda ang mga batang may edad mula 3 taong gulang
hanggang 5 taon gulang bago sila pumasok sa mababang
paaralan. Tumatanggap ng mga batang mag- aaral bago
magsimula ang taon ng klase. Ngunit kung sakaling kulang
pa sa itinakdang bilang ng mag- aaral, maaari pa ring
makapasok sa ibang pagkakataon kahit kailan. pag-aaplay,
dumiretso sa hinahangad na papasukang kindergarten na
magkasama ang magulang at anak, Makikita sa listahan ang
mga kindergarten ng lungsod.

@ Nursery
Ang nursery ay isang pasilidad para sa kapakanan ng mga
bata upang mabigyan sila ng sapat na pangangalaga
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halimbawang ang magulang ay may hanapbuhay o may
karamdaman kaya hindi makapagbigay ng panahon upang
maalagaan ang anak.
Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring makipag-
ugnayan sa departamento ng pangangalaga sa bata at
paaralang preschool.

Kung nais na makapasok sa nursery ang bata sa buwan ng
Abril, tuwing kalagitnaan ng buwan ng Oktubre ng bawat
taon ay maari ng mag-aplay. Ang mga kinakailangang
papeles ay ipasa sa ‘“Hoikuen,Youchien Ka”. Kung
katapusan ng buwan ng Mayo hinahangad pumasok,
hanggang ika-15 ng bawat buwan, dalhin ang application
form at kinakailangang papeles sa Seksiyon ng
“Hoikuen,Youchien Ka” o Kapakanan ng Mga Bata. Kung
sakaling hindi pa sapat ang bilang ng mga bata, maaaring
isaalang- alang ang pagpasok sa nursery sa susunod na
buwan.

@ Sertipikadong pangbatang paaralan (Nintei Kodomo-
en)

Ang Nursery at Kindergarten, ay may pasilidad na may
natatanging layunin at tungkulin. Sa Nintei Kodomo-en,
magkasamang tinuturuan sa isang lugar at inaalagaan ang
mga batang may edad na pang Nursery at Kindergarten.

@ Pasilidad na may tampok na tungkulin sa pagpapa-
alaga

Ang pasilidad na ito na kumpara sa Nursery, ay may mas
maliit na bilang ng mga bata na nasa 0 taong gulang
hanggang 2 taong gulang na bata.

mPara sa mga detalye at impormasyon
Fuji City Hall Hoiku Yochien-ka Tel. 0545-55-
2762 o kaya sa papasukan na nursery at kindergarten.

@Senior High school

Ang senior high school ay para sa mga estudyante na
nagtapos sa Junior High School. Kapag nakatapos ng
senior high school mabubuksan ang daan patungong
pamantasan, junior college o Vocational School, at mas
makakabuti ito sa paghanap ng trabaho. Higit sa 90% ng
mga estudyante sa Japan ang pumapasok sa Senior high
school.

Kailangang kumuha ng entrance examination para
makapasok sa senior high school. Ang higit sa 15 taong
gulang, na nagtapos sa Junior high school sa Japan, o
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magtatapos ng Junior high school. Maaari ring makakuha
ng entrance examination ang kahit sinong tao na nagtapos
ng pag-aaral sa ibang bansa sa loob ng 9 na taong
edukasyon.

At kapag nagtapos ng pag-aaral nang 8 taon sa ibang bansa,
maaaring mag-aral ng 1 taon sa Junior high school sa
Japan, o kumuha at pumasa sa eksamin ng pagkikila na
nagtapos sa Junior high school. O kapag matatanggap na
may kakayahan na kagaya ng nagtapos sa Junior high
school, maaaring kumuha ng entrance examination sa
senior high school.

May 3 malaking uri ng curriculum sa Senior High School
Depende sa oras ng klase,”Zennichisei” “Teijisei” at
“Tsuushin” correspondence na klase.

Ang mga ito ay, Karaniwang klase, Espesyalisasyong klase
(Engineering,at Komersiyo,) at Pinagsama samang mga
klase.

@Pamantasan * Junior College (Daigaku, Tanki
Daigaku)

Pagkatapos ng pag-aaral sa Senior High School at gustong
makapag-aral ng mas lalong mataas na antas at
espesiyalisasyon, makakapag-aral sa Pamantasan at sa
Junior college. Para makapasok, kinakailangang kumuha
ng entrance examination. Kahit na hindi makapagtapos sa
Junior at Senior High school, maaaring kumuha ng
eksamin ng pagkikilala na nagtapos sa mataas na paaralan.
Kapag nakapasa maaaring tanggapin na may kakayahan na
nagtapos sa Senior high school, kaya maaaring kumuha ng
entrance examination para sa pamantasan.

Bilang karagdagan, may iba’t ibang paaralan ng
espesiyalisasyon ng teknolohiya, at espesiyal na
institusyon para sa kaalaman ng mga trabaho. para sa mga
nakapagtapos sa Junior at Senior High School.
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' ASOSASYON NG MGA RESIDENTE

@ Ano ang Jichikai (Chonaikai)?

Ang Jichikai na pangkat na binubuo ng mga pamilya sa
bawat lugar ay tinatawag ding chonaikai. Sa pangkat na ito,
ang magkakapitbhay ay nagkakauunawaan at
nagtutulungan. Ito ay isang malayang grupo na
nagsasagawa ng iba’t ibang gawain para sa kapakanan ng
mga mamamayan upang mas maging mabuti ang
pamumubhay sa tinitirahang lugar.

@ Ang Chonaikai (Ku) at kumi (pangkat) han
(koponan)

Ang bilang ng mga kabahayan sa 1 asosasyon ng
kapitbahayan sa Lungsod ng Fuji na kung tawagin ay
chonaikai o ku ay nag-iiba mula sa kaunting bilang ng
kabahayan hanggang sa mahigit 1,000 kabahayan sa ilang
lugar. Ang chonaikai o ku na may maraming bilang ng
kabahayan ay madalas na may mga grupo na napapaloob
dito na kung tawagin naman ay ['kumi] ol han].

@ Gawain ng chonaikai (ku)

Ang mga sumusunod ay ang mga Gawain ng Chonaikai
(ku)

1. Pagtatag at pamamahala ng poste ng ilaw upang
hadlang sa krimen. Upang maiswasan ang peligro at
maging tahimik ang pamumubhay sa tinitirahang lugar.

2. Pamamahala ng pagpapapaganda ng kapaligiran at
lugar na tapunan ng basura. Nagtataguyod ng mga
gawain sa pagpapaganda ng kapaligiran, isinasagawa
ang paglilinis at itinatakda ang lugar na
pagkokolektahan ng basura

3. Gawain para sa disaster
prevention.

Bumubuo ng grupo ng disaster prevention sa lugar.
Nagsasagawa ng pagsasanay ng disaster prevention
laban sa pinsala ng lindol at iba pa.

4. Gumagawa ng mga aktibidad upang magkalapit sa isa’t
isa ang mga mamamayan. Nagsasagawa ng mga iba’t
ibang events na makakasali ang mga miyembro kagaya
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ng sports tournament. Summer Festival para
magkakilala ang mga miyembro.

5. Pakikipagtulungan sa Asosasyon ng mga bata, at
Asosasyon ng mga matanda.

Tumutulong sa mga events na isinasagawa ng bawat
asosasyon.

6. Nakikipagtulungan sa pangungulekta ng donasyon para
sa pagtaguyod ng kapakanan ng lipunan. Kinukulekta
ang donasyon para sa organisasyon ng Green at Red
feather.

7. Pamamahagi ng KohoFuji (local newspaper) at iba
pa.

Ang mga pabatid mula sa Koho Fuji (newsletter) at
machizukuri center ng Lungsod ay ipinapaalam sa mga
miyembro.

Pangangalaga ng mga Park
Pinangangalagaan at nililinis ang park sa Chonaikai (Ku)
para maginhawa ang paggamit ng ng mga mamamayan.

@ Tungkol sa bayad bilang miyembro ng chonaikai ku
Dabhil ang chonaikai o ku ay isang boluntaryong
organisasyon, ang mga gastos sa pagpapatakbo ay
sinasaklaw ng pondo mula sa bayad ng mga miyembro ng
asosasyong chonaikai (Ku). Ang paraan ng pagkolekta ng
bayad sa pagpapamiyembro sa asosasyon ay nagkakaiba
depende sa bawat chonaikai o ku. ( May buwanang
pagbabayad o isang beses na pagbabayad para sa ilang
buwan at iba pa )

* Inaanyahahan ang lahat na sumali sa mga aktibidad ng
chonaikai (Ku) upang magkaroon ng komunikasyon ang
mga magkakakapitbahay
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Pagproseso ng Residensya

Para sa pagpoproseso ng mga bagay tungkol sa residensya,
pumunta sa pinakamalapit na Opisina ng Imigrasyon na
inyong tinitirahan, at magpasa ng mga kailangang
dokumento para sa pagpoproseso.

Para sa mga kailangang dokumento sa pag- aapply,
makipag-ugnayan sa Opisina ng Immigrasyon.

mPara sa detalye tawagan ang:

Opisina ng Immigrasyon sa Nagoya, Shizuoka Branch
Address: T420-0858

Shizuoka-shi Aoi-ku Tenma-cho 9-4

Fukuichi Tenma-cho Building 6flr

Telepono: 054-653-5571
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Kapakanan o Kabutihan

Kapakanan o kabutihan para sa taong may kapansanan

@Libreto ng may kapansanang tao
Ang mga taong may kapansanan sa katawan, mentally
retarded, at hindi makapamuhay ng karaniwan dahilan sa
may kapansanan sa pag-iisip ay pinagkakalooban ng
libreto. Kapag mayroon nito, mabibigyan ng discount sa
pamasahe, hindi na magbabayad ng buwis, at
makakatanggap ng iba’t ibang serbisyo ng pamahalaan.

@ Libreto ng taong may kapansanan sa katawan
Ang Booklet para sa may kapansanang tao ay
kinakailangan upang makatanggap ng tulong at serbisyo na
galing sa pamahalaan.
Ang uri ng kapansanan ay ang mga sumusunod, mata,
pandinig, pananalita * salita, pinsala sa paa at kamay, sakit
sa puso, bato, atay, respiratory organ, urinary bladder o
rectum, small intestine, o pinsala sa immune system.
Ang antas ng kapansanan ay pinaghahati mulasal ~ 6
na antas.

@ Libreto ng pagpapagaling at pagpapaalaga
Ang libreto ng pagpapa-alaga ay kailangan ng taong
mentally retarded upang makatanggap ng serbisyo o
benepisyo ng pagpapa-alaga at tulong sa kapakanan

@ Libreto ng health welfare para sa taong may
kapansanan sa kaisipan.
Ang libretong ito ay kailangan upang makatanggap ng iba’t
ibang serbisyo mula sa pamahalaan..

@Sa may mga taong may malubhang sakit
Ang mga taong may malubhang sakit ay maaring
makatanggap ng kinakailangang suporta kahit na wala
silang Libreta para sa kanilang kapansanan.

@ Ang serbisyo ng kapakanan
Ang mga sumusunod ay ang mga welfare service na
ipinagkakaloob para sa karaniwang pamumuhay ng mga
may kapansanan.

Ak

EEEEL

OEZEEFIR
FIRORB @R, M5
EIZENDO®H D, Ko EE
THEELICHRIN H 5 5.,
fEEE RSN SNET, =
OFRZFHFSZ LIcky, it
RiEHEEA DEI| . Bl D FERR
SR B DIED, x IRAT
B —vXEFHTEET,

® S RETEFIR
FREES TR, FIRICHE
FHEBED O T RO AL
=R RO - BhpRRHE
G DOHIE 22T D5 A4
BT, FEEOREIL, A,
H.&H -5 FRREDK
(ENNRTIY S = N N G
XD 20 UTER. M.
RIETY, EEOREICLY
1I~6 DX H Y £7,

®RE TR
BHFIRIT. MICEEDH
D NDEECRALY — B A K
OB« BRI 5 155 O il FE
BT DG EICHETT,

S EHEEE REELFIR
FEHREEE 0D N\ 73 45 T 12 7 SO 1
FEH— B2 R OB+ BIRRS
FISIFOREEZZ T D L X
WELTY,

QHFRENDH A

KGR BHERIEAEL TV
L%, EEHETFRELBRELT
B TH, MELROONIZX
BrzironEd,

OEHUY—ER

BEEH O FERDOTZDIT,
WD XD 7Btk —E AR H Y
£,



Pagpapadala ng mga home helper

Day service (mga pasilidad na maaaring magamit sa
araw)

Short stay (mga pasilidad na matitigilan ng maikling
panahon)

Pasilidad na matitirahan
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May pagkakaiba ang nilalaman ng serbisyong makukuha at
maaring magkaroon ng sariling gastos ayon sa bigat ng
kapansanan at kita ng taong may kapansanan o ang taong

nag-aalaga.

Sistema ng tulong, suporta , diskwento at iba pa (mga
pangunahing bagay)

@Sistema ng tulong na halaga at allowance galing sa
pamahalaan

1. Tulong na halaga para sa gastos sa pagpapagamot

2. Tulong na halaga para sa allowance ng may kapansanan.

3. Pagkaloob ng halagang panggastos sa kagamitan para sa
kapakanan.

4. Tulong na halaga para sa pamasahe sa taxi.

5. Instalasyon ng sistemang nagbibigay ng abiso sa
panahon ng emerhensiya.

6. Iba pang sistema ng subsidy

* Subsidy sa gastos para sa pagkuha ng lisensya sa

pagmamaneho ng sasakyan.

* Tulong para sa pagpapaayos ng sasakyan.
* Tulong para sa pangbili ng diaper (omutsu).
* Pagbibigay ng kagamitan para sa sakuna.

@Sistema ng discount at pagbawas sa babayaran

1.

AN

Pagbawas sa buwis ng kita at buwis ng mamamayan ng
lungsod.

Pagpapababa ng buwis sa sasakyan.

Discount sa pamasahe sa transportasyon.

Discount sa maybayad na daan.

Bawas ng bayad sa pagtanggap sa broadcast ng NHK.
Walang bayad sa operator guide ng numero ng telepono
ng NTT.

Bilang karagdagan, sa paggamit ng mga nabanggit na mga

B, bERRomat—v 2%
AT DBICIE, — 86, B A
DMELRGENHY £, FFL
SETRETEHVWEDLELE
S,

B - BB F ORI (X%
M)

OB - B - FAFHE

. ERE O
Eﬁm%ﬂi“éo)i"ﬁj
b B2 o35k
& 7 —FI B DB AL
AWM AT LORE
= Dt o> i Bh i) FE

+ [ ) A O B S A B

- BSOS E M)

B oDEE

- PSR B DA+

SN e

@3] R FIE

TSR, T RABLOFERR
H &) B OIS
AR O EE 5|
FEhE R D EF|

N H K k525 B o
N T THEIEEE TEN

.@P‘:P.“!\""‘

d. LRLOME) - Bk
1515 il BE 2 RT3 5 BRI
T, —#B, FEOFHICOWT
HIRRZ2 ER D £,



tulong, discount, at iba pa, may ilang paghihigpit o
limitsyon sa paggamit ng sistema. Para sa mga detalye
magtanong sa lugar na nakasulat sa ibaba.

mPara sa mga detalye tumawag o magsadya sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Kapakanan para sa mga
taong may Kapansanan
Ika apat na palapag (gawing Timog)
Syogai kyu fu section
Telepono 0545-55-2759
Sodan shien section
Telepono 0545-55-2761
Keikaku Kanri Tanto  Tagapamahala ng pagplano
Telepono 0545-55-2911

Para sa kagalingan ng kapakanan ng mga bata

@Kodomo iryohi josei seido
Sistema para sa suporta ng pagbabayad sa hospital

Mula 0 (sero) anyos hanggang katapusan ng taon ng ika-
18 taong gulang ng bata ay maaaring masuportahan sa
gastusin ng hospital
< Halaga ng pansariling bayaran >
500 yen para sa isang beses na pagpapakunsulta. (4 na
beses sa | buwan ang bayarin at ang pang -5 ay wala ng
bayad)
Pagpapa—hospital ng 1 araw ay libre
(kasama ang  karaniwang halaga ng medical na
pagpapagamot)

@®Pangangalagang medikal para sa mga sanggol na
ipinanganak na wala pa sa panahon o premature.
Suporta para sa mga gastusing medikal sa isang itinalagang
pagamutan para sa pag- aalaga sa mga sanggol na ang
timbang ay mababa sa 2,000g o mahina at kinakailangang
maospital ayon sa doktor. Ang mga aplikasyon ay
tinatanggap sa Fuji City Hall Childcare Benefits Division
(Fuji-shiyakusyo Kosodate kyufuka ) . Makipag-ugnayan
sa amin para sa mga kinakailangang dokumento.

@Suporta para sa bata (JIDO TE-ATE)
Upang masuportahan ang malusog na paglaki ng mga bata
na sinasabing mangunguna sa susunod na henerasyon ng
mga kumpanya, ibinibigay ang allowance sa mga
nagpapalaki ng mga bata sa pagitan ng araw na sila ay mag
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18 taong gulang hanggang sa unang Marso 31.

<Halaga ng ibibigay na allowance >
Mababa o wala pang 3 taong gulang ( Una at
pangalawang anak) 15,000 yen kada buwan
Mababa o wala pang 3 taong gulang (pangatlong anak at
kasunod na anak) 30,000 yen kada buwan.
3 taon pataas (una at pangalawang anak) 10,000 yen kada
buwan

3 taon pataas (pangatlong at kasunod na mga anak)
30,000 yen kada buwan.

@Sistema ng tulong para sa gastos sa pagpapagamot ng
pamilyang mag-ama/ mag-ina lamang

Binibigyan ng tulong sa gastusin sa medesina ang
pamilyang may dependiyenteng anak na wala pang 20 taong
gulang at mga uri ng pamilyang nabanggit sa ibaba na hindi
pinapatawan ng buwis ang kita sa kadahilanang ang kita ay
mababa kaysa pamantayan. Gayunpaman, kahit na ang kita
ay pinapatawan ng buwis, may mga pamilya pa ring
maaaring mabigyan ng tulong depende sa edad at bilang ng
umaasa o dependiyenteng anak.

Anak o Ina ng Pamilyang Mag-ina lamang

Anak o Ama ng Pamilyang Mag-ama lamang

Batang walang magulang

Anak, Ina 0 Ama ng Pamilya na ang asawa ay may
kapansanan sa katawan at pag-iisip.

Ina, Ama at anak na hindi maaring maging dependiyente
sa asawa sa kadahilanang tumatanggap ng suporta o
proteksiyon bilang biktima ng DV.

@ Ang dependency allowance para sa bata ~ Nag-iisa
ang magulang na bumubuhay sa bata ~
Maaaring makatanggap ng nasabing allowance ang bata
hanggang 18 taong gulang. (hanggang 20 taong gulang
kapag may kapansanan). Ipagkakaloob ang halaga sa Ina o
sa taong tagapag-alaga ng bata.

Kapag namatay ang tatay o nanay.

Ama o Ina na nawawala nang higit sa 1 taon na hindi alam
kung patay o buhay, inabandona, o nakakulong
Nagdeborsiyo ang mag-asawa, at namumuhay na hiwalay
sa isa’t isa.

Ama o ina ay may mabigat na kapansanan .
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Hindi kasal ang Ama o Ina

May natanggap na utos ng korte na proteksyonan sa
(DV) Domestic Violence ang Ama o Ina.

Ang halaga ng suporta ay depende sa kinita noong
nakaraang taon at depende rin sa halaga ng kinikita.

mPara sa mga detalye, magtanong sa:
Child Rearing Benefit Section, Fuji City Hall
(City hall 4" floor South side) TEL 0545 —55—2738

@Club na para sa mga bata pag-uwi galing ng

paaralan

Kapag tapos na ang klase at sa pag-uwi sa bahay ng mag-
aaral sa elementarya wala ang magulang sa bahay, may
mga club para sa mga bata na mapupuntahan. Sa
kasalukuyan ay mayroon lahat ng paaralan para sa mag-
aaral ng Lungsod.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall Kodomo MiraiKa
TEL 0545 —55—2731

Kapakanan para sa matatanda

@®Mga Community General Support Center sa loob ng
Siyudad ng Fuji

Ang mga Community General Support Center ay itinatag
upang suportahan ang mga matatandang mamamayan sa
loob ng community mula sa iba’t ibang aspeto tulad ng
caregiving, welfare, at medikal. Mayroong 9 (siyam) na
Community General Support Center sa Fuji City upang
manatiling makapamuhay kayo sa lugar na iyon matagal
na tinitirahan. Kami po ay tumatanggap ng konsultasyon
mula sa mamamayan na nakatira sa nasasakop na lugar,
kaya’t mangyaring gamitin ang serbisyo.
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Pangalan Lugar na nasasakop | Tahanan Telepono
Fuji City Eastern Community Sudo * Ukishima - Fuji-shi Masukawa 39-1300
General Support Center Motoyoshiwara Shinmachi 12-1
o . Goudo * Fujimidai °

Fuji City Central Yoshiwara area Harada - Yoshinaga + | Fuji-shi Hina 1481-2 39-2700
Community General Support Center ) .

Yoshinaga Kita
Fuji City Northen Community O?buchl + Aobadai * Fuji-shi Issiki 218-10, 23-0303
General Support Center Hiromi
Fuji City Takaoka Community Takaoka * Tenma ° o
General Support Center Oka Fuji-shi Kuzawa 475-1 30-7062
Fuji City Western Yoshiwara Imaizumi * Fuji-shi Kunikubo 1-11- 30-8324
Community General Support Center | Yoshiwara * Denpou | 36
Fuji City Northen Fuji Community gvtamat;“ IIZV. T(‘ftsfl Fuji-shi Motoichiba | s
General Support Center 1,? . yjieki ata Shinden 24-5

Fuji Kita
Fuji City , Fuji South Community Fujieki Minami * Fuji | Fuji-shi Yokowari 65-8839
General Support Center Minami -+ Tagonoura | Honcho 2-17
Fuji City Fujikawa Community
General Support Center,  Fujikawa | Fujikawa < Matsuno | Fuji-shi Iwabuchi 137-1 81-4820
Branch
Fuji City Elderly Area Coverage Bu9ng Lungsod ng Fuji City Hall 4th fir 55.95.0]
Support Center Fuji

B Kaugnayan tungkol
Support Center

sa mga Community General

Fuji city Elderly Community General Support Center
Fuji City Hall 4™ floor North side , Support for Elderly,

Koureisya Shien-Ka

Telepono:0545-55-2951

@Para sa namumuhay na nag-iisang matanda na may

bahay

Mga serbisyo ng pamahalaan para sa matandang
namumuhay na mag-isa na may bahay.

Pagpapahiram ng welfare telephone (para sigurado ang

pagtawag)

Gawain para sa pagkain ng mag-isang matanda
(paghahatid ng pagkain para masigurado ang kalusugan

at kaligtasan)

Pagpapahiram ng gamit sa pagpapaalam ng emergency
(para sigurado ang kaligtasan sa oras ng emergency
magpapahiram ng emergency pendant, gamit na alarma
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kung may tumatagas na gas, at gamit na alarma sa sunog)
FUREAI Call (Sa pagtawag sa telepono maaaring
mapawi ang kalungkutan sa pag-iisa, masisiguro kung
ligtas o hindi at maiiwasan ang pagkukulong sa bahay )

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Hall ( Kouresya Shien- Ka )
Elderly Support Division = Home Support Person
4™ floor North Side TEL 0545-55-2741

@Para sa matandang kailangan ang tulong

Magaang na tulong sa pamumuhay (Papupuntahin ang
helper para sa pamumuhay sa bahay ng matanda, at
gagawin niya ang magagaang gawain sa bahay.)
Bibisita ang tagagupit ng buhok ( Pupunta sa bahay ang
tagagupit ng buhok at puputulan ng buhok ang matanda.)
Serbisyo sa paglinis ng kagamitan sa pagtulog (Pupunta
sa bahay ang Espesiyalistang tagapaglinis, huhugasan,
patutuyuin at iisterilize ang mga kagamitan sa pagtulog
ng matanda.)
Pagbibigay ng disposable diaper (Kung nakahiga,hindi
nakakalakad o ulyaning matanda sa bahay, bibigyan siya
ng disposable diaper ayon sa kanyang kalagayan.)
Serbisyo para sa paglabas (Kung kakailanganin ang
sasakyan sa paghatid sundo sa bahay at pagamutan,
bibigyan ng tulong na halaga para sa isang parteng bayad
sa sasakyan.)
mPara sa mga detalye ay magtanong sa
Fuji Siyakusho Division sa Suporta para sa matatanda”
Koureisya shien ka” sa bahay na nakatalaga sa
pagsuporta.
(Fuji city hall 4™ floor, Parteng Hilaga)
Tel. 0545-55-2741

Sertipikasyon ng eksemsyon para sa mga may
kapansanan (para sa mga taong nasa edad 65 pataas na
nakaratay sa higaan, may sakit na dementia na pahirap sa
araw- araw na buhay, at mga taong ang sitwasyon ay
katulad na mga nabigyan ng Sertipiko na may pisikal na
kapansanan, magbibigay kami ng sertipiko na maaaring
magamit para sa pagbabawas at pagbabalik ng buwis )
mPara sa mga katanungan

Fujishiyakusho Kaigo Hoken Ka / Nursing care
Insurance Section

Nintei tanto / Opisyal para sa Sertipikasyon

Tel.0545-55-2765, at 2767
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Kapakanang pangkalahatan (General Welfare)

@Sistema ng seguro sa pagpapa-alaga

Sa Japan sa mga kalahatian ng kasalukuyang siglo,
ipinapalagay na sa tatlong tao may isang matanda.
Dumarami na ang nakaratay at ulyaning matatanda, habang
sa kabilang dako naman tumatanda na rin ang mga taong
nag-aalaga at hindi rin makayanan na ang miyembro ng
pamilya lamang ang mag-aalaga.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall, Suporta para sa matatanda “Koureisya
Shien ka,” Seksiyon ng Sistema ng Seguro sa Pagpapa-
alaga (City hall 4 F
Parteng Hilaga) Tiw 0545 —55—2765 + 2766 « 2767

@Pangangalaga ng pamumuhay (Seikatsu Hogo)
sangayon sa sistema

Sa ating pamumuhay, nang dahilan sa pagtanda, hindi
inaasahang sakit o aksidente, ay may panahon na hindi na
makakayanang suportahan ang pamumuhay sa sariling
lakas o ng pamilya.

Ang sistema ng suporta ng pamahalaan ay para sa
proteksiyon sa pamumuhay para sa mga taong kahit anong
gawin hindi kayang masuportahan ang pamumubhay.
Matutulungan siya ng pinakalimitadong suporta at
inaasahan na makapamuhay kaagad sa sariling lakas.
Makakatanggap din ang dayuhan na may permanenteng
visa, anak o asawa ng Hapon ng “Seikatsu Hogo’sang-
ayon sa sistema

mPara sa mga detalye magtanong sa:

Life Support Division ng Fuji City Hall
/Fuji-shiyakusho Seikatsu Shien-Ka

Unang in-charge sa Life Support + Pangalawang in-
charge sa Life Support - Pangatlong in-charge sa Life
Support

(City hall 4 F parteng Timog)  TEL 0545—55—2758

@Karahasang lokal (DV) Domestic violence

Tinatawag na domestic violence (DV) kapag sinaktan ng
asawa o kasintahan.

Hindi lamang sa pananakit ng katawan tinatawag ang DV.
Gayundin ang pagsalitaan ng mga masasakit na salita. Sa
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oras ng emergency, maaring kumunsulta upang makatakas
sa pananakit. Mahigpit na ililihim ang mga bagay na
kinunsulta.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Kunsultahan at Support Center para sa may mga
Nanakit na Asawa (Haigusha Boryoku Sodan Shien
Center)
* Tel. 0545-51-1128
* Oras: 8:30 am~ 17:15 pm
*XTelephone counseling sa wikang hapon. Kung nais pong
humingi ng payo tungkol sa pananakit ng asawa
tumawag po lamang at mag pa reserba sa telephono. Sa
kasong pang emergency, halimbawa gabi o holiday,
tumawag po lamang sa FUJI POLICE STATION (0545-
51-0110).

@Sistemang Independence Support para sa mga Taong
Hirap sa Pamumuhay
Para sa mga taong gipit pangpinansyal, at may panganib na
hindi makapagpapanatili ng minimum na antas ng
pamumuhay, nagsasagawa ng suporta para sa kasarinlan
bago umabot sa seikatsu hogo (pangangalaga ng
pamumuhay).
Pagbibigay ng suporta sa trabaho may kakayahang
maghanap-buhay ngunit ang kita ay mas mababa sa normal
na antas na kita. Gayundin ang mga taong nawalan o
nanganganib na mawalan ng tirahan dahil sa pagbaba ng
kita dahil sa pag- alis o nawalan ng trabaho at iba pa.
Nagbibigay rin ng suporta tulad ng benepisyo sa seguridad
sa pabahay, na sumasakop sa katumbas na upa para sa tiyak
o nakatalagang panahon, sa kondisyong ang aplikante ay
naghahanap ng panibagong trabaho.
Dahil magkakaiba ang nilalaman ng suporta ayon sa
kalagayan ng bawat tao, kung nagigipit sa buhay,
mangyaring pumunta muna sa amin para magkonsulta.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Universal Shuuro Shien
Center /Employment Support Center
(Philanse 1st floor East side)
TEL.0545-64-6969

@Pangkalahatang trabaho/ hanap-buhay

Para sa mga nahihirapan sa pagtatrabaho, magbibigay ng
pasadya o natatanging suporta sa trabahong nababagay sa
kanila, mula sa konsultasyon hanggang maibigay ang
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suporta.
Bilang karagdagan, ipapakilala rin ang ibang organisasyong
nagbibigay suporta sa trabaho.

mPara sa mga detalye, magtanong sa

Fuji-shi Universal Shuuro Shien Center/Fuji City Universal
Employment Support Center

(Philanse East Building 1st floor)

Tel. no. 0545-64-6969
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~ Pagpapagamot at Kalusugan

Serbisyong mga pagamutan

@Fuji Shiritsu Chuo Byoin (Fuji Municipal Central
Hospital)

Ang Fuji Municipal Central Hospital ay may mga
inthandang modernong kagamitan at mga dalubhasang
staff sa paggamot. Pinagbubuti ng pagamutan na mabigyan
ng mas magandang serbisyo ang mga mamamayan at
ganap na panggagamot sa komunidad.

Uri ng pagsiyasat at paggamot

(Tounyoubyo) Diabetes * (Naibunpitsu) Endocrine *
(Ketsueki Naika) Blood Internal Medicine (Koukyuuki
Naika) Respiratory Internal Medicine (Jinzou naika)
Kidney Internal Medicine * (Shoukakinaika) Digestive
organ Internal Medicine * (Noushinkei naika) Neurology,
(Riumachi * kougenbyou Naika) Rheumatology * Collagen
Disease  Internal =~ medicine * (Seishin  Shinkeika)
Neuropsychiatry * (Junkanki naika) Circulatory Organ
Medicine * (Shinzou Kekkan Geka) Heart Blood Vessels
Surgery * (Shounika) Pediatrics * (Geka) Surgery * (Seikei
Geka) Orthopedics * (Keisei geka) Plastic Surgery °
(Noshinkei geka) Neuro Surgery * (Hifuka) Dermatology *
(Hinyoukika) Urinary Organs Medicine * (Sanfujinka)
Obstetric * (Ganka) Ophthalmology * (Jibiinkouka)
Otorhinolarygology * (Houshasenka)Radiology * (Shika
Kokuu Geka) Dental and Oral Surgery Department, (Korei
Shinryo-ka )Elderly Medical Department, (Rehabilitation-
ka) Rehabilitation Department

PAGBUKAS

Oras na bukas 8:00~11:00 ng umaga

(8:30 ang simula ng pagtingin sa pasyente)

ARAW NA SARADO
Tuwing Sabado = Linggo. Pista Opisyal. Huling araw
hanggang mga unang araw ng taon (Disyembre 29 ~
Enero 3)

>¢Ang (Seikei Gekka) Orthopedics nag-uumpisa ng
pagsusuri mula 9:30 AM araw ng Miyerkules
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% Ang (Seishin Shinkeika) Neuropsychiatry ay sarado ng
Biyernes

><¢Ang Plastic Surgery (Keisei Geka ) ay sarado ng Huwebes.

P¢Makipag- ugnayan sa hospital para sa mga araw na sarado
ang Cardiovascular Surdery /Shinzou Kekkan Geka .
Mga dadalhin: Residence card o Special Permanent
Resident Certificate, seguro sa kalusugan at sertipikasyon
pang medikal (kung meron).
Nagsisimula ang karaniwang pagsiyasat 8:30 ng umaga

@ Para sa taong unang beses na magpapatingin SANDTIRERTDT ()
dumiretso sa 1% floor main hall. 1 BRI — L OFREEICH D

PRBRIAEFIZREA L, iz

Sulatan ang application form na matatagpuan sa gitnan
& app EP SRS (@E@®EEN) ~BHLTL

lamesa sa unang palapag at ibigay ito sa counter para sa

bagong pasyente (counter 2 o kaya counter 3).

2<¢ Ang Ketsueki Naika /| Hematology at Shouni Geka /
Pediatric Surgery ay sa pamamagitan lamang ng
reserbasyon o by appointment.

#< Kung bibisita o magpapakonsulta sa unang pagkakataon
sa mga sumusunod : Noshinkeinaika/Neurologist *
Seikei Geka/Orthopedics * Keisei geka /Plastic surgery *
Sanfujinka/ Obstetrics and Gynecology ( gynecology
lamang ) * Hinyou Kika/ Urology ( babaeng out-patient
lamang) mangyaring magpunta sa malapit na klinika at
magdala ng sulat bilang pagpapakilala o rekomendasyon
mula sa doktor ng klinika.

X Ang Neurology ( Recanemab Treatment lamang),
Psychiatry at Neurology, Rheumatism at Collagen
Disease, Hematology, Respiratory Surgery, Pediatric
Surgery, Radiotheraphy, Radiology Imaging at
Geriatrics ( In- hospital signage) ay sa pamamagitan
lamang ng appointment o reserbasyon.

2¢Kung walang dalang rekomendasyong sulat o “Shoukai
Jyou” sa pagpapakunsulta ng Hospital, ang babayaran
na Insurance ay ang lapat na unang bayad sa pagsusuri
sa medisina ( halimbawa ay 850 yen, kung 30 porsyento
ang pasanin ) 7,700 yen bilang karagdagan sa medical
na pagsusuri at 5,500 yen para sa dentistry bilang
espesyal na bayad para sa unang pagpapakunsulta.

Oras ng Pagbisita
Araw araw mula 3PM. hanggang 7 PM, 30 minuto kada
isang session ( dapat na sunding oras ) Sa pamilyang higit ng
Junior Highschool na hanggang dalawa lamang.
Bayad sa pagparada ng sasakyan
55 Yen kada 30 minuto (hindi pa kasama ang buwis)
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% Libre para sa mga magpapatingin (Sa bawat reception
desk magpatatak ng stamp sa parking card,sa
cashier’s reception desk at tatakan ito ng libre)

Paggamit ng cell phone
Upang hindi maapektuhan ang mga medikal na makina
na ginagamit sa loob ng ospital, nililimitahan po ang
paggamit ng cell phone. Sa loob ng ospital meron pong
mga “Lugar na bawal gumamit ng cell phone”, “Lugar
na pwedeng magsend ng text message”, at “Lugar na
maaaring tumawag sa cell phone”.

(Lugar na bawal gumamit ng cell phone : )

Pakipatay po ang inyong cell phone . .

(Lugar na pwedeng magsend ng text message : )
Basta nasa silent mode and cell phone, maaaring
tumanggap o magsend ng text message at gumamit ng
internet dito. Liban sa mga “lugarna  bawal gumamit
ng cell phone” at “lugar na pwedeng tumawag”, lahat ng
bahagi ng ospital ay “lugar na pwedeng mag send ng
text message”.

(Lugar na pwedeng tumawag sa cell phone :)
Basta nasa silent mode ang cell phone, maaaring
makipag-usap, tumanggap o magsend ng text message,
at gumamit ng internet sa cell phone..

mPara sa detalye magtanong sa
Fuji City Central Hospital (Fujishiritsu Chuo Byouin)
Fujishi Takashimacho # 50
tel.0545-52-1131

@Kambara General Hospital
Fuji City, Nakano-go # 2500-1 Tel. 0545-81-2211

Upang magaan ang kalooban ng mga mamamayan na
magsadya sa pagamutan kapag nagkasakit, o may pag-
aalala sa kalusugan, bilang general hospital ganap na nasa
mataas na antas ng gamutan at edukasyon ng mga
empleyado at pagpapabuti ng serbisyo ng paggamot ang
binibigay ng ospital.

< Uri ng pagsiyasat at paggamot >

s¢Hematoholiya(Naika) Internal medicine * Ang
pediatric surgery ay sa pamamagitan lamang ng referral at
appointment (Shonika) (Noushinkeinaika) Neurolohiya
Operasyong ortopedik (Sekeigeka) Plastik surgery
(Keiseigeka ) Obstetrics at Ginekolohiya (San
fujinka)Para lang sa Obsterics at Ginekolohiya lamang
Urolohiya (para sa mga babae lamang na magpapatingin)
kung unang magpapatingin magpatingin sa pinakamalapit
na klinika at magdala ng recommendation paper ng

AR & AR (KR
fhe&3HEBEOICTER XX 7
% FED)

- HE RS ORI H

BPETIE, B~ O
HER LT, BENTOHEERE
SR 2 HIR STV =720
Tk, MEREEXE), [
—/LVEFRI Kk KON TS Al
REXKIR ) A E SN THET,
(ff A 25 1B X 5%)

PR EREOER 2 BYY <
7ZEW,

(A — V] X 3Ek)
~F—F—RTDOA—)LD
BEZEKOWE BO ZFIH
IAARE T,

A —)VEFRIX38E, i AR
1E K N OVE A AT RE K3k 2L
O 4 G

(@ 76 AT 52 X IR%)
~F—F— R TOMHGE « A
—NVDEZE - WEBDOZ
FIFH A FRE T,

| Ji5[AYSF okcy
(o e YA SR NS TS
& T T 50 i
3% 0545-52-1131

B 248 2500 FHioo 1 E
3E 0545-81-2211 (f%)

SRR T DW | fEFEIC AR
PR U TR, I DR S FEN
Mt N BRI I B L 72
T BRRAIRREE LT E R
WEMEBHEOREICLY, E
Y — 2D EIZBEHTEBY
7,

PERE>

PR - fRR N EL - DFRNEL - K
FHEL « REIR ZRNEL - LR RS -
PEBR AR N « B PRI N 3 N Y -
INVERL « SR - BT AR - B
SAEE - BERERE - WAREFRL + A
Bl IRE - &V AZ DR
R - AR



duktor.

2¢(Noushinkeinaika) Ang mga nagnanais lamang na
magpagamot gamit ang recanemab Internal medicine of
Neurology (Neurolohiya) * (Shinryonaika) Medical
Examination Internal medicine « (Seishinka)
Psychiatry + (Kokyukinaika) Respiratory Organs *
(Syoukakinaika) Gastroenterology * (Junkankinaika)
Circulatory Organ Medicine - (Tounyoubyou
Naibunfi naika)  Diabetes and Endocrinology -
(Shounika) Pediatrics * (Geka) Surgery * (Seikei Gekka)
Orthopedics * (Noshinkei geka) Neuro Surgery *
(Hifuka) Dermathology * (Hinyoukika) Urinary Organs
Medicine * (Fujinka) Gynecology * (Ganka)
Opthalmology * (Jibiinkouka) Eye Ear Nose

Medicine * (Houshyasenka) Radiology °
(Sougoshinryoka) General Check up Internal Medicine

Pagtanggap (out patient )

7:30 AM ~11:15 AM
» Kung may emergency na magpapagamot, pumunta sa
reception desk. Ito ay bukas sa lahat ng oras.

Saradong araw
Sabado * Linggo * Pista opisyal ng mamamayan
Mga huli at unang araw ng taon (Ika-29 ng Disyembre
~ Ika-3 ng Enero)

Kung hindi alam ang gagawin, magtanong sa general
information desk.

@ Unang beses na pasyente

Ang taong unang beses na magpapagamot.

Nagpatingin na noon,at nakatapos ng pagpapagamot,
ngunit muli na namang magpapatingin..

Nagpatingin na noon, at kusang huminto sa
pagpapagamot, ngunit nais muling magpapagamot..
Pumunta sa counter, sulatan ang pormularyo/ papel para
sa pagpapatingin at ibigay ito kasama ang inyong health
insurance card sa general information desk, isama na rin
kung may dalang sulat ng rekomendasyon.

Oras ng pagbisita sa pasyente
3:00 ng hapon~ 6:00 ng gabi

Pagparada ng sasakyan
Bayad sa unang oras \100
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Pagkaraan ng unang oras \50 bawat 30 minuto,
Libre ang pagpaparada sa mga taong magpapatingin.
(Ipakita ang parking ticket sa counter bago magbayad)

Mga pribadong pagamutan at klinika

Liban sa Municipal Central Hospital, may mga pribadong
pagamutan at klinika sa bawat lugar na tinitirhan ng mga
mamamayan.

Para sa mga detalye tunghayan ang homepage ng
Samahan ng mga Manggagamot sa Fuji (Salitang Hapon
lamang) https://fuji.shizuoka.med.or.jp Fujishi Ishikai no

page.

@ Isinasagawa ang paggamot halimbawang nagkasakit
o nasugatan sa gabi, Linggo o pista opisyal sa Fuji
Medical Center.

Kapag naaksidente o iba pang emergency na kailangang
gamutin tumawag ng ambulansiya sa telepono 119.

@ Fuji Emergency medical center (Internal Medicine °
Pediatrics * Surgery)
< Oras ng pagsiyasat >
Araw na bakasyon * Pista Opisyal

9:00~ kinabukasan ng 8:00 ng umaga .
Sabado

14:00~kinabukasan ng 8:00 ng umaga
Karaniwang araw
19:00~ kinabukasan 8:00 ng umaga
#¢ May naka-duty na mga Doktor na pang- emerhensiya para
sa departamento ng Obstetrics at Gynecology,
Ophthalmology (Mata), at Otolaryngology (Tainga at
[long). Tunghayan sa website ng Lungsod ang

impormasyon o tumawag sa numerong pang- emerhensiya
na 51-9999.

mPara sa ibang impormasyon
Fuji city Emergency Medical Center
217-2
tel.0545-51-0099

Fuji city Tsuta

@ Fuji dental association hall
<Oras ng pagsiyasat>
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https://fuji.shizuoka.med.or.jp
https://fuji.shizuoka.med

Araw na bakasyon * Pista Opisyal
9:00~12:00, 13:00~16:00

mPara sa impormasyon
Fuji City Denbou 2850-3
TEL 0545-53-5555

Pangangalaga ng kalusugan

ePangangalaga ng kalusugan sa mga taong may edad

€ Kunsulta sa kalusugan para sa mamamayan
May handang magbigay ng payo para sa mga taong may
problemang pangkalusugan katulad ng pag taas ng presyon
ng dugo, mataas ang kolesterol, mataas ang numero ng
blood sugar at sakit ng kasalukuyang pamumuhay o stress.

€ Kunsulta sa nutrisyong pangmamamayan.
Kunsulta tungkol sa pagpapakain sa sanggol, pamumuhay
ng mga kabataan, at ng kanilang pagkain,
(Obesity) mga matataba, di normal ang pagtaba sa
katawan, at pagpapayo sa mga pagkain ng may diabetes.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Philanse Tagapangasiwa ng pagsiyasat sa
kalusugan
Fuji City Motoichiba 432-1
TEL()545-64-8992

€ Paghadlang sa kanser (may bayad)

Upang matuklasan agad sa maagang panahon kung may
kanser (sa tiyan, baga, malaking bituka,bahay bata, suso at
prostate) at iba pa , Hepatitis para malaman ng maaga,
magpakonsulta sa iba’t ibang pagamutan, Machizukuri
Center at Philanse. Gamitin natin ang mga nasabing lugar
para sa pangangalaga ng kalusugan.

Kailangan ng consultation ticket na tinatawag “Gan
kenshin to Jushin ken para makakuha ng eksaminasyon
para sa Kanser.Tignan ang health check-up guide na
ipapadala sa Abril.

€ Bakuna para sa matatanda
Isinasagawa ang pagbibigay ng subsidy para sa
pagbabakuna laban sa influenza (trangkaso) at impeksiyon
sa Corona Virus ng 1 beses bawat taon para sa mga
mamamayang nasa 65 taong gulang pataas. Ang panahon
ng pagbabakuna ay mula sa buwan ng Oktubre hanggang

&% 0545-53-5555
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Pebrero, at kailangan ang sariling pagbabayad. Padadalhan
ng pre- screening slip ang mga nasa 65 taong gulang na
tatanggap ng pneumococcal vaccine sa unang
pagkakataon. Ang panahon ay hanggang sa araw bago mag
66 na kaarawan at kailangang bayaran ang sariling
gastusin.

Ang mga unang beses na tatanggap ng shingles
vaccine na nasa edad 65, 70, 75, 80, 85, 90, 95 at 100 o
mas matanda pa ay padadalhan ng pre-screening slip.
Ang panahon ay hanggang ika- 31 ng Marso, at
kailangang bayaran ang sariling gastusin.

Kung nais magpabakuna sa ibang Lungsod sa loob ng
Shizuoka Prefecture, kailangan ang request form na
magmumula sa Alkalde ng Lungsod ng Fuji.

mPara sa detalye magtanong sa
Fuji City Philanse Kenkou Seisaku Ka hanapin ang
Tagapagsuri/ Kenshin Tantou
Fuji City Motoichiba 432-1
TEL()545-64-8992

*k Pagbabakuna Seksyon ng patakaran para sa Kalusugan

nakatalaga sa pagtataguyod ng kalusugan
Telepono 0545-64-9023

@XKalusugan ng Nanay at Anak

@ Pagkakaloob ng - Libreto ng Kalusugan ng ina at
anak

Sa pagsusumite ng notification form sa pagbubuntis na
mula sa pagamutan o institusyong medikal, magbibigay ng
health handbook ng ina at anak na maglalaman ng
konsultasyon sa kalusugan at magbibigay ng paliwanag sa
mga serbisyong pangkalusugan ng ina at anak.

mSumangguni lamang sa
Children and Family Center ng Fuji City Hall
Telepono 0545- 55- 2896

@ Pagbisita sa Sanggol

Bibisitahin ang bagong ipinanganak na sanggol sa bawat
pamilya, isasagawa ang pagtimbang ng bigat ng bata,
makakahingi ng payo tungkol sa pagpapalaki, ng bata at
mga iba pang alalahanin tungkol sa pagpapalaki ng bata, at
kalusugan ng sanggol at iba pa.
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@ Check-up para sa kalusugan ng sanggol.

Ang mga pagsusuri para sa kalusugan ng mga batang
nasa 1 buwan, 4 na buwan at 10 buwang gulang ay
isasagawa sa mga kinontratang institusyong medikal.

Ipapadala ang health check-up o ticket=health check-
up form sa pamamagitan ng koreo/ post office.

@ Pagbibigay payo sa magulang at anak (kailangang
magpareserba)
Pag-uusapan ang mga alalahanin sa tungkol sa pag-
papalaki at pag-alaga ng bata bago pumasok sa paaralan ng
kindergarten.

@ Para sa mag-asawang nahihirapang magbuntis,
pinagkakalooban ng pamahalan ng tulong na halaga para
mabawasan ang gastos sa pagpapagamot. Ang mga taong
makakahiling ay kailangang nakatira sa Fuji City sa araw
ng pag-aaply ang asawang babae o asawang lalaki,
kasalukuyang nagpapagamot sa loob ng bansa, at may sa
health insurance.

Para sa detalye tumawag o magsadya sa Philanse.

M Para sa mga katanungan

Fuji City Philanse

Community Health Division General Affairs /
Chiiki Hoken- ka Soumu Tanto

Fuji City Moto Ichiba 432- 1

Telepono 0545-64-8994

@ Pagbabakuna upang maiwasan ang mga
nakakahawang sakit
Upang maprotektahan ang mga bata sa mga
nakakahawang sakit at maging malusog ang
pangangatawan, nagsasagawa ng bakuna sa pamamagitan
ng pagtatakda ng uri at panahon ng pagbabakuna.
Hib (type B influenza), pediatric pneumococcal
vaccine, Type B Hepatitis 4 combination vaccine, Bulutong
tubig, BCG, MR (measles, rubella), Japanese encephalitis,
2 combination vaccine (diphtheria, tetanus), Cervical
cancer prevention vaccine.
Ang mga nais tumanggap ng pagbabakuna sa iba pang
lugar sa loob ng Shizuoka Prefecture ay kakailanganin
ang request form na magmumula sa Alkalde ng Fuji City.
Para sa boluntaryong pagbabakuna, nagkakaloob ng
tulong o suporta ng isang bahagi sa halaga ng gastos sa
pagbabakuna para sa trangkaso/ influenza para sa mga
batang nasa 1 taong gulang hanggang sa estudyanteng
nasa ika- 3 taon sa Senior High School gayundin sa
halaga ng pagpapabakuna sa beke sa mga batang nasa 1
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taong gulang pataas.

mPara sa detalye magtanong sa
Fuji-shi Philanse Kenkou Seisaku Ka ,Kenkousuishin
Tanto
Fuji-shi Moto Ichiba 432-1
Telepono 0545-64-9023

@Mga kailangang asikasuhin pagkatapos manganak

Pagpaparehistro ng panganganak

Kailangan iparehistro ng tatay o nanay ang isinilang na
sanggol sa loob ng 14 araw

@ Mga dadalhin:
Sertipikasyon ng panganganak * Boshikenkoutecho
Residence card ng mga magulang o special permanent
residence certificate.
@ Tanggapan ng Aplikasyon:
Citizens Affair Division ( Shiminka ) ng Fuji City Hall
Tel.0545-55-2749
@ Bukas na oras 8:30 am~5:15 pm
% Para lamang sa pagbigay ng aplikasyon kahit na sarado
na ang City Hall, maaaring ibigay ito sa Tanggapan ng
guardman.

@Paghiling ng halagang suporta sa panganganak

Kapag nanganak ang kasapi ng Pambansang Seguro sa

Kalusugan (Kokumin kenkou hoken) pagkakalooban ang

pamilya ng buong halagang \500,000 Yen sa bawat 1

panganganak  kapag kambal ang ipinanganak, ang

ipagkakaloob na halaga ay ayon sa bilang ng anak sa bahay
bata. Pagkapanganak, iparehistro ang bata sa Seksiyon

Para sa mamamayan, at kumuha ng pormularyo para sa

paghiling ng ipagkakaloob na buong halaga.

X Mag-aplay sa pagamutang papanganakan, at kung may
kasulatan ng kontrata ng pagpapalit, may sistema na
maaaring ibayad ang ipagkakaloob na buong halaga ng
pamahalaan ng Fuji City ng diretso sa pagamutang
pinanganakan, maaaring gamitin ang sistemang ito. Para
sa detalye, magtanong sa Seksiyon ng Pangmamamayan
Pensiyon.

@ Mga dadalhin:

B3 0545-64-9023
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National Health Qualification Confirmation Letter etc.

Residence card ng nanganak o special permanent resident
certificate.

Kasulatan na nakasulat ang detalye ng gastos sa
pangnganak

Kasulatan ng pagsigurado ng kasunduan sa Sistema ng
diretsuhang pagbayad sa pagamutan

Bank account ng head of the family

#¢Parehas lamang ang sistema para sa kasapi o dependent ng
seguro sa kumpanya, kaya itanong ang bagay na ito sa
taong nagpapatrabaho.

@ Mag-aplay sa/ Fuji City Hall Seksiyon ng
Pangmamamayang Pensyon

(Fuji City Hall 3™ Floor Northside)

Tel 0545-55-2751

Seguro ng pangkalusugan

Lahat ng nakatira sa bansang Hapon ay kinakailangang
sumapi sa seguro ng Kalusugan ,pag may Medical na
seguro ay ang babayaran lang ay 20~30 porsyento, at
suporta sa pagbigay ng pera sa panganganak at ganoon
narin sa gastos sa seremonya sa nasawi masusuportahan
ang bayarin nito.

At ang may 75 taong gulang ay magkakaroon ng serbisyo
tinatawag na “Kouki Koureisya Iryo Seido”.

May dalawang uri ng Seguro sa kalusugan, ang seguro sa
kompanyang pinagtatrabahuhan

(Shakai Hoken) at ang Pambansang Seguro sa Kalusugan.

@Seguro ng mga taong Kasapi sa trabaho (shakai hoken)

Makakasapi ang mga nagtatrabaho at ang kanyang
pamilya.

Babayaran ng kumpanya ang kalahati ng halaga sa
pagpapagamot, para sa pagsapi magtanong sa taong
nagpapatrabaho.

@Pambansang seguro pangkalsugan

(Kokuho)

Ang Kokuho ay sistema kung saan nagtutulungan ang mga
mamamayan na ang bawat kasapi ay madaling
makapagpagamot kapag biglang nagkasakit o nasugatan sa
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maliit lamang ang sariling gastos, sa pamamagitan ng
binayarang ng buwis para sa seguro ng mga mamamayan.
Pinamamalakad ang seguro mula sa halagang binayad na
buwis ayon sa kita ng kasapi at ang babayarang halaga ng
pamahalaan ng bansa, Prepektura at Lungsod. makakasapi
rin ang mga dayuhan na naninirahan sa Japan sa
Pambansang seguro sa kalusugan kapag kumpleto ang mga
sumusunod na kondisyon:

€4 Mga kundisyon sa pagsali sa national health insurance
Ang mga tao na nakarehistro sa pamamagitan ng bagong
sistema para sa mga rehistradong residente at mga hindi
karapat-dapat na sumali sa ibang health insurances ay
kwalipikado para sa National Health Insurance.
Ang mga taong napapasailalim sa Seikatsu Hogo ay hindi
maaaring sumali sa National Health Insurance.

€ Sa pagpapatala at dadalhin
Kinakailangan ang Residence card o Special Permanent
Resident Certificate ( Tokubetsu Eijusha Shoumeisho )
para sa lahat ng aplikante at sertipiko ng pagkawala ng
social insurance ( shakai hoken) eligibility ( para sa mga
nagwidthdraw o umalis sa shakai hoken/ social insurance ).

€ Dapat dalhin kung nais tumigil mula sa “Kokuho” o
National Health Insurance at iba pa.
Qualification  Confirmation = Form etc  National
healthInsurance Card at patunay ng pakikilahok sa Social
Insurance o Shakai Hoken ( contact form sa pagpapatala sa
health insurance at iba pa )

Kinakailangan ang abiso sa mga sumusunod na kaso. Sa
loob ng 14 na araw maari lamang ipagbigay alam sa
counter ng *“ Kokuho Nenkin Ka” Fuji city hall 3 floor.
+ Pagbago ng pangalan at tirahan
* Pag-uwi ng sariling bansa at paglipat o paglabas ng
ibang lunsod
* Pagsapi ng seguro “Shakai Hoken” at iba pa

Paalala!!

Hindi na magagamit ang Kokumin Kenkou Hoken na
mula sa Fuji City kung lumipat sa ibang lugar at titigil na
sa Kokumin Kenkou Hoken ng Fuji. Siguraduhing
naibalik ang Qualification Confirmation Form etc sa Fuji
City Hall National Health Insurance and pensiom
division.
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@Sa Pagamutan
Kapag magpapagamot o magpapasiyasat sa pagamutan at
klinika, ipakita ang Qualification Confirmation Form etc.
sa reception counter. Gayunpaman, kailangang mong
bayaran mismo ng 20% o 30% ang iyong bayaring
medikal. ( Para sa may higit sa 70 taong gulang ngunit wala
pang 75 taong gulang, ang porsyento ng kontribusyon ay
ililista sa iyong Qualification Confirmation Form.)

% Pagsisiyasat sa kalusugan, Paghadlang na Bakuna ,
Panganganak at espesyal na paggamot sa ngipin ang
mga nilalaman nito ay nauuri at ang iba ay hindi
nasasakop ng seguro.

@ Tungkol sa buwis ng seguro

Kinikuwenta ang buwis sa seguro batay kita, bilang ng
kasapi at iba pa. Sa sandalling sumali ka, ikaw ay
makakatanggap ng payment slip nna nakasulat ang halaga
ng health tax upang mabayaran sa anumang pimansyal na
institusyon, convenience store at iba pa o sa pamamagitan
ng bank account transfer.

mPara sa detalye magtanong sa
Magtanong sa Fuji City Hall National Health Insurance and
Pension Division
Fuji Shiyakusho Kokuho Nenkin ka (3™ Floor Northside)
Telepono 0544-55-2917

@Espesyal na Pagsisiyasat sa Kalusugan . Espesyal na
Pamamatnubay sa Kalusugan

Ito ay isinakatuparan para makontrol ang pagtaas ng
medical na mga gastusin, para itaguyod ang health
management at mapigilan ang mga sakit na may
kaugnayan sa kung paano mamuhay gaya ng Diabetes
Dahil sa mga resulta ng kanilang espesyal na kalusugang
inspection, kapag ang isa ay kailangan ng suporta para sa
ikauunlad ng pamumuhay, ang Espesyal na Pamamatnubay
sa Kalusugan ay maisakakatuparan.

€ Mga tinutukoy:

40~74 taong gulang (para sa mga taong nakarehistro ng
April 1%, sa kasalukuyan ,miyembro ng National Health
Insurance, ang consultation ticket ay ipapadala sa
pamamagitan ng post office.

@ Nilalaman:

Pag-eksamin ng dugo, elektrokardyogram, pag-eksamin
ng ihi, pagpapatingin sa doctor
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mPara sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall “Kokumin Nenkin Ka” (3™ Floor
Northside)
Tel. 0545-55-2917



Sistema ng pambasang pensyon

Ang Pambansang Pensiyon ay sistema ng pampublikong
pensyon na pinangangasiwaan ng pamahalaan. Ang mga
taong may edad na higit sa 20 taong gulang hanggang sa
mababa sa 60 taong gulang (kabilang na ang mga dayuhan)
na nakatira sa Japan ay kinakailangang sumapi. Kapag
sumapi mabibigyan ng kasiguruhan sa pamumuhay sa
pagtanda, kapag nagkaroon ng pinsala sa katawan at kapag
namatay. Sa itinakdang kundisyon para sa lahat, ang taong
nagtatrabaho, ay magiging kasapi sa pinagtatrabahuhan sa
employees’s pension plan o sa mutual aid association plan.

@Pag-aaply ng pagsapi

Sa pagsapi sa pambansang pensiyon, kailangang mag-
aplay sa City hall, “Pambansang Seguro ng Kalusugan at
Sangay ng Pensiyon. Kailangan ding mag-aplay kapag
huminto sa trabaho at huminto bilang kasapi sa social
security pension o mutual aid pension ng lugar na
pinagtrabahuhan.

€ Bayad sa Seguro ng pensyon

Kapag sumali sa National Pension System, kinakailangang
magbayad sa seguro ng pensiyon. Ipapadala sa
pamamagitan ng koreo ang abiso na nakalista ang halagang
babayaran sa mga pinansiyal institusyon/ bangko, post
office, o convenience store. Maaari ding magbayad sa
pamamagitan ng mga Smart Phone Appli. Maaari ding
mag- apply sa institusyong pinansyal upang
makapagbayad sa pamamagitan ng bank transfer.Maaari
ring mag-apply para sa awtomatikong pagbabayad mula sa
credit card.

Para sa mga miyembro ng Employee’s Pension o Mutual
Aid Pension sa iyong pinagtatrabahuan, ang halaga ay
ibabawas sa iyong sahod o bonus.

@ Kapag nahirapan sa pagbayad

Para sa taong walang kita o maliit lamang ang kita at hindi
makakabayad sa seguro, may sistema na maaaring malibre
sa pagbayad kung mag-aaplay.Maaari lamang na
makipanayam sa City Hall Pambansang Seguro ng
Kalusugan at Sangay ng Pambansang Pensiyon.
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@®Pakakaloob ng pensyon
Ang taong maaaring makatanggap ng pensiyon ay ang mga
sumusunod:

€ Batayang pensiyon para sa matanda
Makakatanggap ng pensiyon mula sa 65 taong gulang ang
kasaping nakapagbayad nang higit sa 10 taong mabhigit,
kabilang na sa panahong nagpalibre sa pagbayad ng seguro
at ayon na rin sa panahon ng pagtira sa ibang bansa

€ Batayang pensiyon para sa may kapinsalaan sa
katawan
Makakatanggap ng pensiyon, kapag sa loob ng panahon na
kasapi sa Pambansang pensiyon ay nagkasakit o nasugatan
dahil dito naging embalido ang katawan.

€ Batayang pensiyon para sa naulila
Kapag namatay sa loob ng panahong kasapi sa
Pambansang Pensiyon o kung nasunod ang lahat na
kondisyon para mabigyan ng batayang pensiyon para sa
matanda, makakatanggap ng pensiyon ang lasawang may
anak | o l'anak | para sa suporta sa kanilang pamumuhay,
makakatanggap ang anak hanggang 18 taong gulang ( 20
taong gulang kapag may pinsala sa katawan ang anak.)

% Ayon sa kondisyon ng bawat kasapi, iba’t iba ang halaga
ng matatanggap na pensiyon kaya para sa mga detalye
tungkol sa Pambansang Pensiyon magtanong sa City
Hall, Pambansang Seguro ng Kalusugan at Sangay ng
Pambansang Pensiyon, o sa Fuji Tanggapang Lugar ng
Pensiyon.

@Kapag umuwi sa sariling bansa
Sa Pambansang Pensiyon at Employee’s Pensiyon, may
sistema na makakatanggap ng lump-sum na halaga. kapag
ang dayuhan ay kasapi sa pensiyon plan at nakapagbayad
nang higit sa 6 na buwan, kapag nakauwi na sa sariling
bansa ay mai-aaply ito sa loob ng 2 taon makakatanggap
ng lump-sum na halaga.

mPara sa mga impormasyon
Fuji City Hall Pambansang Seguro ng Kalusugan at
Sangay ng Pambansang Pensiyon (City Hall 3" Floor
north side) TEL0545-55-2755
Tanggapan ng Pensiyon ng Mamamayan sa Fuji, Fuji
City, Yokowari 3—5—33 TEL(545-61-1900
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#' Tirahan at pamumuhay

Tirahan

Ang mga tirahan sa Japan ay, sariling bahay ( 1 bahay,
condominium at iba pa), Public  Housing ( tulad ng City
government housing, Prefectural government housing) at
mga apartment na pinauupahan ng pribadong
mamamamayan.

@Pabahay ng pamahalaan

May pabahay ang pamahalaan para sa mga taong
nahihirapan mangupahan ng tirahan. Nakatakda ang
panahon para sa mga taong naghahangad makapasok sa
nasabing pabahay. Dahilan sa marami ang mga aplikante
binibigyan sila ng numero at pipiliin kaya marami rin ang
hindi nakakapasok. Hindi maaaring tanggapin ang
aplikanteng malaki ang kita.

@Pabahay ng pamahalaan ng lungsod

May 22 na apartment ang pinangangalagaan na
pamahalaan ng Lungsod ng Fuji..

Para sa mga naghahangad na makapasok, kailangang
gawin ang mga sumusunod:

Ang taong may karapatang mag-aplay

Walang tirahan. ( Hindi makakapag-aplay ang mga taong
kasalukuyang nakatira sa pabahay ng pamahalaan ng
Lungsod at Prepektura)

Higit sa dalawa ang miyembro ng pamilya ang maaaring
makatira o kaya nag-iisa na nararapat sa mga kundisyon.
Ang taong nakatira o nagtatarabaho sa Lungsod.

Walang sariling bahay (kabilang na ang taong kasama
ang pangalan bilang may-ari)

Ang taong hindi pumapalya sa pagbayad sa buwis ng
Lungsod.

( Buwis ng mamamayan ng lungsod at prepektura, buwis
ng ari-arian, buwis ng plano ng lungsod, buwis ng
pambansang seguro sa kalusugan, at buwis ng sasakyan.)
Makakapagbigay ng dalawang taong siguradong
madaling makontak ( pakihanda ang dalawang taong
maaaring kontakin, kabilang ang isang kamag-anak na
nakatira sa Lungsod.)

% Gayunpaman, makipag-ugnayan sa amin kung hindi
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makakapaghanda ng kamag-anak o ng taong maaaring

maaaring kontakin.
Ang taong may kita na nasa batayan ng pamahalaan

{Halaga ng kita- liban sa taong mag-aaplay, ang bilang
x380,000 + bukod tanging

ng miyembro ng pamilya
bawas na halaga} + 12 buwan =

buwanang halaga ng karaniwang pamilya-mababa sa

158,000 yen
discretionary class - mababa sa 214,000 yen
#<Kapag higit sa 2 ang naghahanapbuhay sa pamilya,
pagsasamahin ang halaga ng kinikita at ang kabuuan
nito ang iaapply para sa pabahay.
#<Para sa taong nais pumasok na mag-isa, discretionary
class at walang guarantor, magtanong sa Shizuoka ken
Jyutaku Kyokyu Kousya Fuji Syucchojyo.

Taong hindi kasapi sa mga masasamang grupo.

Walang naipon na hindi na bayarang renta ng bahay ng
pamahalaang lungsod,hindi nabayaran na housing repair
fee,at hindi gumagawa ng mga bagay na makakaabala sa

kapit bahay (ang lahat ng miyembro ng pamilya)

<Kinakailangang papeles >

Papeles na nakasulat ang kasalukuyang kita

(Sertipikasyon ng buwis ng kita, sertipikasyon ng kita na
nakasulat ang tungkol sa buwis, at sertipikasyon ng

sahod)

Residence certificate (nakasulat ang mga pangalan ng

taong lahat na naghahangad tumira.)

Iba pa, depende sa kalagayan maaaring may iba pang

kinakailangang papeles.

<Mula sa araw ng pag-aplay hanggang sa pagpapasiya ng

1.

pagpasok sa tirahan. >
[Regular na pagtanggap]
Araw ng pag-aaply: mula Kalagitnaan ng buwan ~
pangatlong linggo hanggang katapusan ng buwan.
Makipag-ugnayan sa tanggapan ng Shizuoka ken
Jyutaku Kyokyu Kousya Fuji syucchojo para sa
panahon ng pagtanggap ng Aplikasyon. (maliban sa
Saturday, Sunday,Holidays, at Year End Holidays)
Pagripa at pagpapaliwanag: Kailangang magsadya ang
aplikante sa itinakdang oras at lugar ,para sa
pagriripa/pagbobola at pagpapasiya ng makakapasok
ayon sa gagawing pagripa.
Araw na maaaring makalipat : a-uno. dalawang buwan
pagkatapos ng aplikasyon
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1. Pag-aaplay: araw araw (Sabado, Linggo, Piyestang
araw, at New years day ay hindi kasama)

2. Loterya: walang loterya,para sa detalyong pag-aaplay
magtanong sa Shizuoka Ken Jyutaku Kyoukyu
Kousya Fuji Syuuchojyo.

3. Araw na maaari ng lumipat ng bahay: sa susunod na
buwan ng unang araw.

4. Mula sa araw ng pag-aaplay uumpisahan ang
pagkukumpuni ng kuwarto ,depende sa pag kukumpuni
ng kuwarto maaaring matagalan ang paglilipat ng araw.

B Magtanong at mag-aplay sa
Shizuoka ken jyutaku kyoukyu kousya
Fuji syuuchojo
Fuji city hall,honchousya 5™ floor northside
TEL. 0545-55-2817

@Pabahay ng pamahalaan ng prepektura
Mayroong pabahay na pinamamahalaan ang pamahalaan
ng Prepektura,
Para sa mga detalye ng bawat pabahay, magtanong sa
mga sumusunod na tanggapan.

B Mag-aply at magtanong sam
Shizuoka ken Jyutaku Kyoukyu kousya
Fuji Syuuchojo,Fuji city hall
Honchousya 5 floor northside
TEL. 0545-55-2817

#¢ Ang Fuji Syuuchojo ay tumatanggap ng aplikasyon sa
pabahay ng Prefectural para sa Syudad ng Fuji at Syudad
ng Fujinomiya.

Paraan ng paghanap ng pang pribadong tirahan

Sa paghanap ng mauupahang bahay at apartment,
madaling makahanap sa pamamagitan ng real estate
agency. Ang ahensiya ang nakakaalam ng
hinahangad na mauupahan na bahay o apartment
habang isinaalang- alang ang upa at ang laki ng
lugar.Sa pag-upa ng bahay kinakailangan ang
halaga liban sa upa, ang halaga para sa (shikikin)
deposito, (reikin) halagang pasasalamat, bayad sa
real state agent. Kailangan ng guarantor sa
pagkontrata ng pagtira.
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@Real Estate Agency:
Namamagitan sa pagbili at pagbenta, pagpalitan ng
lupa, bahay, apartment o condominium, at iba pa.
Ang ahensiya rin ang tagapamahala o namamagitan
sa pag-upa ng tirahan.

#¢Yachin - Upa: Bayad ito sa inuupahang tirahan, buwan
buwan ibinabayad sa may ari ng tinitirhan.

#<Shikikin / deposito Karaniwan 1 ~ 3 buwang halaga ng
upa (depende sa lugar). Ginagamit ito para sa hindi pa
nababayarang upa, gastusin para sa pagpapaayos ng
tinirahang bahay kapag nagdesisyong lumipat sa iba
Ibabawas ang mga ito at isinasauli ang natirang halaga.

#Reikin / key money Karaniwan 1~ 2 buwang halaga ng
upa (depende sa lugar)

Hindi na ito isanasauli kapag lumipat na sa ibang bahay.

*Guarantor: Kapag hindi nakapagbayad ng upa sa o
gastusin sa pagrepair ng tinirhan, ang guarantor ang papalit
sa responsibilidad ng umuupa.. Karaniwan may
siguradong kita ang guarantor.

Para sa mga detalye, magtanong sa real estate agency.

Pamumuhay sa bahay na tinitirahan

@Kauryente - Gas - Tubig

Kapag lumipat ng apartment o inuupahang bahay, hilingin

sa real estate agent o sa may-ari ng bahay na buksan ang

kuryente, gas, at tubig. O ang titira mismo ang tatawag sa
bawat kompanya.

#¢Kailangan kompirmahin kung Toshi gas o Propane gas
ang gagamitin. Kung toshi gas, kailangan ang gamiting
lutuan o water heater ay gamit para sa Toshi gas, at kung
Propane gas, kailangan ang gamiting lutuan o water
heater ay gamit para sa Propane gas. Malaking panganib
kapag nagkamali ng paggamit nito.
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B Ipagbigay alam - Para sa detalye magtanong sa

Koryente
Tokyo Electric Company, Numazu Costumer Center
Tel. 0120-995901 Numazu City Otemachi 3-7-25

Gas

Toshi Gas / Shizuoka Gas Company, Fuji Branch

Tel. 0545-52-2260  Fuji City, Aratajima Cho 10-52
Propane gas / Magtanong sa pinakamalapit na tindahan
ng Propane gas.

Tubig

Sa pagpapabukas ng tubig magpapadala ng local na post
card o makakatangggap ng tawag sa telepono.
Fuji City Water Supply Customer Center ( Water and
Sewerage Fee Collector Veolia Jenets Co. Ltd )
Fuji City Moto Ichiba 441-1 ( Shizuoka Ken Fuji City
Sougou Chousha 1F ) Tel. 0545-67-2873
<Oras ng serbisyo >

Karaniwang araw 8:30 AM ~17:15 PM

Sabado 8:30 AM~12:00PM ( maliban kung pista

opisyal)

@ Tungkol sa water supply system ( malinis na tubig)
Ang pinagkukunan ng tubig sa Fuji City. Mayroong 84
lugar ang pinagmumulan ng tubig. ( Tubig sa balon 80
lugar, Dumadaloy na tubig 2 lugar, Tubig sa bukal 1 lugar).
Iniisterila ang mga tubig na ito para maging malinis at
walang peligro pagkatapos pinapapadaloy sa bawat bahay.

@ Tungkol sa sewage system (Maruming tubig)
Ang ginagamit na tubig sa bawat bahay ay pinapadaloy sa
pamagitan ng mga sewers sa ilalim ng lupa hanggang sa
sewage treatment plant, muli itong nililinis saka
pinapadaloy sa ilog o dagat.

€ Mag-aplay kung may mga pangyayaring kagaya ng
sumusunod:
Kung maglilipat (Pagpapa-kuwenta
ginamit na tubig.)

sa babayarang

Kung pupunta sa ibang lugar, at hindi gagamitin ang
tubig nang matagal.)
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Kung mag iiba ang taong gagamit at ibang tao ang titira
sa bahay.

@ Tungkol sa bayad sa malinis na tubig * Sewerage
Bayad sa ginamit na tubig
Ang bayad sa tubig ay ang kabuuang halaga ng
pangunahing halaga na itinakda at bayad sa ayon sa dami
ng ginamit na tubig. Sinisingil ang kabayaran 1 beses sa 2
buwan.
Bayad para sa sewerage
Ginagamit ang halagang binayad para sa gastos sa paglinis
ng maruming tubig, at sa gastos sa pangangalaga ng
sewerage.Ang mga gumagamit ng tubig ng City ay isasama
ang total na bayad ng ginamit na tubig at sewerage.

Inirerekomenda na mas maginhawa o konbinyente ang
paggamit ng “Kouza Furikae” o pagbabawas ng water at
sewage bill sa inyong account sa bangko.

Sa Fuji City liban sa malinis na tubig na pimamahalaan ng
pamahalaan ng lungsod, may asosasyon ng small water
supply system, ang mga taong gumagamit ng tubig ng
asosasyon, ay sisingilin ng nasabing grupo, ngunit ang
bayad sa sewerage ay sisingilin ng pamahalaan ng lungsod
( para lamang ito sa mga gumagamit ng sewerage.)

B Para sa mga detalye at impomasyon:
Fuji City Water and Sewerage ,Customer Center
( Water and Sewerage Fee Collector Veolia Jenets Co
Ltd.)
Fuji City Moto Ichiba 441-1 ( Shizuoka Ken Fuji City
Sougou Chousha 1F )
Tel. 0545-67-2873

Residence card ( Rehistro ng paninirahan )

€ Dayuhang maaaring mapagkalooban

(1) Ang dayuhang naninirihan sa Japan nang mahabang
panahon.

(2) Ang dayuhang may espesiyal na kapahintulutan ng
permanenteng pananatili.

(3) Ang dayuhang pansamantalang nakatigil para
maalagaan o  dayuhang may temporariyong
kapahintulatang manantili.

(4) Ang dayuhang ipinanganak sa Japan na patuloy na
nanatili o taong patuloy na nananatili na nawalan ng
nasyonalidad.
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#¢Hindi mabibigyan ng residence card ang mga dayuhang
lmay maikling panahon ng kapahintulutan ng pananatili |
o l'walang kapahintulutan ng pananatili] .

@ Lugar at araw ng pag-aaply

LUGAR ARAW NA MAKAKAPAG-APPLY
Fuji City Hall Lunes~Biyernes
Departamentong 8:30~17:15
Pangmamamayan Unang araw ng Linggo kada buwan,
huling araw ng Linggo ng buwan ng
Marso
9:00~16:00

(Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal,
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng
Disyembre~ika-3 ng Enero)

€ Taong maaaring mag-aplay
Ang taong mismong nakapangalan sa resident card
Miyembro ng pamilyang kasama sa tirahan ng nag-
aaplay
Kahalili o Proxy ( representanteng pinahintulutan ng
taong nakapangalan sa residence card o maaari ring
miyembro ng kanyang pamilya)

Mga dapat dalhin
Ang bayad (300 yen kada kopya)
ID (Identification Card ) *+ Katibayan na pagkakakilanlan
ng sarili (1 ng alin man sa ibaba)
Sulat ng Pagpapahintulot (Authorization Letter) kapag
nagpapunta ng kahalili o Proxy
#Para sa mga may dala ng Authorization Letter, isulat ang
buong pangalan na nakalagay sa Kard ng rehistro bilang
residente o Sertipikasyon bilang Special Permanent Status.
Hindi pinapahintulutan ang paggamit ng karaniwang
pangalan.

Katibayan na maaaring pagkilanlan ng sarili

e Kard bilang rehistradong residente * Sertipikasyon
bilang special permanent status

e Lisensiya sa pagmamaneho

e Health Insurance Qualification Confirmation Form

e Medical Qualification Confirmation Form for the

Elderly

e[ ong-term care insurance card

e My Number card
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| @ Iba pa, Sertipiko na galing sa pamahalaan, Permit |

< Paalala>

Kapag isasagawa sa parechong araw ang pag-aplay ng
pagkuha ng resident card at pagparehistro ng bagong
address, iisyuhan ng kopya ng residence card na may
dating address. (Kaya kumuha ng kopya ng residence
card sabay ng pagparehistro ng bagong address.)

Mula noong ika-9 ng Hulyo, 2012, hindi na nakasulat sa
resident card ang dating address. Kapag nais ninyong
kumuha ng sertipikasyon ng dating address, kailangang
humiling sa Ministro ng Katarungan ng paghahayag ng
kard ng rehistro ng dayuhan (Gaikokujin toroku genpyo).
Kung nais ipasulat ang numero ng “my number” sa
JUMINHYOU ,sabihin lang sa receptionist window.

Sa talahayanan idagdag ang “my number card”

Para sa mga impormasyon

Ministro ng Katarungan, Dibisyon ng Kalihiman Taga-
pangalaga ng mga personal na impormasyon

Address: T 100-8977 Tokyo Chiyoda Ku, Kasumigaseki
1-1-1

Tel: 03-3580-4111 (Ext.) 2034

Bukas: 9:30 am ~ 12:00 pm, 1:00 pm~5:00pm

(Sarado tuwing Sabado, Linggo at Pista opisyal.)

€ Pamamaraan ng pagkuha at iba pa

< Para sa pagkuha ng kopya ng residence card ng

Fujinomiya City. Makakapag-aplay sa Fuji City >
Para lamang sa mga residenteng naka rehistro sa Fuji
City - Fujinomiya City maaaring makakuha ng kopya ng
resident card sa kahit alin sa dalawang lugar Fuji City,
Fujinomiya City sa pamamagitan ng mutual
communication (Mutual issuance of Certificates).
Ang makakahiling ay ang miyembro lamang ng pamilya.
Hindi mabibigyan ang Proxy na may dalang letter of
authorization.

Rehistro ng selyo “Inkan”

Tungkol sa rehistro ng selyo

Tuwing magpaparehistro ng selyo, irerehistro ang inyong
dalang selyo bilang opisyal na pagpapatunay na inyo
mismo ito. Ang tawag sa rehistradong selyo ay
[JITSUIN . Kakailangin ito tuwing bumibili o nagbebenta
ng lupa at bahay, at mahalaga ito upang maprotektahan ang
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inyong personal na mga ari-arian.

Kapag ipinarehistro ninyo ang sariling selyo bibigyan kayo
ng sertipiko ng rehistro ng selyo (seal registration card).
Kinakailangan ito tuwing kukuha ng sertipikasyon ng

rehistradong selyo.
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#¢2 Inisyung kard ng rehistro ng selyo ng dating Fujikawa

Cho. Magagamit pa rin sa kasalukuyan.

@Paraan ng pagparehistro

< Rehistrasyon -Lugar, Araw/Oras at Charge fee >

Lugar

Fuji City Hall
Mamamayan

Departamento Ng

Araw/Oras

Lunes~Biyernes * * *
8:30~17:15
Unang araw ng Linggo kada buwan, huling
araw ng Linggo ng buwan ng Marso * * *
9:00~16:00
(Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal,
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng Disyembre
~ika-3 ng Enero)
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Charge fee | 350 yen

< Taong maaaring magparehistro >
Mamamayan ng Fuji City na higit sa 15 taong gulang.
Taong nakatala sa Residents Basic Registry. Subalit, hindi
makakapagparehistro ng selyo ang taong nasa edad na,
may kapansanan, at kailanganang tulong ng ibang tao.

<Mga dapat dalhin ng mismong taong magpaparehistro ng
selyo >

Ipaparehistrong selyo [Inkan|
Katibayan ng sariling pagkakakilanlan (magdala ng isa sa
kahit alin sa Pangkat A na nasa ibabang lista).
Kung walang bagay na magpapatunay ng sariling
pagkakakilanlan, maaari ang rehistro ng guarantor o sulat
galing sa post office bilang katibayan.

Katibayan na makakapagpatunay ng sarili

eResidence Card - Sertipikasyon ng special
permanent status
Pangkat | eLisensiya sa pagmamaneho

A oMy number card
eSertipikong may larawan ng mukha na
isyu ng pamahalaan , permit

<Dadalhing bagay ng Proxy sa pag-aaplay >
Ipaparehistrong selyo [Inkan |
Sulat ng pagpapahintulot (Letter of Authorization)

ID o dokumento na maaring makumpirma ang
pagkakakilanlan ng kapalit/proxy ng aplikante (isa
mula sa grupo ng A o B na nasa talahanayan sa ibaba )
Ang sulat ng pagpapahintulot ay kailangang sulat kamay
ng taong magpaparehistro.

Sisiguraduhin ang tao mismong magpaparehistro ng
inkan sa pamamagitan ng koreo. Kaya hindi kaagad
marerehistro ang selyo. Kung nagmamadali, paki-agahan
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ang pagparehistro.

<Mga selyo na maaaring iparehistro >

Ang selyo na iba ang itsura sa ipinarehistro na ng ibang
miyembro ng pamilya.

Kung dayuhan, maaaring gamitin ang pangalan ng taong
nakarehistro sa Residents Basic Registry, Surname,
Given name o isang parte ng common name. Maaaring
ang sulat ay sa katakana o pinagsamang isang parte ng
pangalan.

Liban sa pangalan, kailangan wala nang iba pang ukit
kagaya ng (lisensiya,trabaho, bulaklakang sulat, may
dekorasyong sulat at iba pa) na mga bagay.

Higit sa 2 cm. ang taas, higit sa 8 mm hugis parisukat na
malaki seal print at 25 mm na kakasya dito.

Kailangang malinaw ang imprinta ng selyo (hindi maaari
ang selyong gawa sa goma, madaling mabago ang
imprinta, may tipak o sira).

Katibayan na makakapagpatunay ng sarili

eKard bilang Rehistradong Residente
Espesyal na Sertipikasyon bilang
Permanenteng Residente

eLisensiya sa pagmamancho eMy number
card + Sertipikong pagkakakilanlan na
ibinigay ng pamahalaan (may nakadikit na
litrato ng mukha), permit

Group

eHealth Insurance
Confirmation  Form
insurance card

eMedical Qualilification Confirmation Form
for the Elderly

eEmployee card (may nakadikit na litrato ng
mukha)

e Sertipikong pagkakakilanlan na ibinigay ng
pamahalaan

Qualification
el ong-term  care

Group

Kard ng rehistro ng selyo

Makakapaghiling -Lugar, Araw/Oras

LUGAR ARAW AT ORAS NG PAGHILING
FDUJIE;};HH;F Lunes~Biyernes * * *
cpariamento 8:30~17:15
ng mamamayan
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Unang araw ng Linggo kada buwan,
huling araw ng Linggo ng buwan ng
Marso = - -

9:00~16:00
(Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal,
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng

Disyembre~ika-3 ng Enero)

@ Makakahiling na tao
Taong may-ari ng rehistradong selyo
Proxy

@ Mga kailangang dalhin

Bayad (300yen kada kopya)

Sertipiko ng rehistro ng selyo ng may-ari (Kard ng
rehistro ng selyo ng may-ari)

Power of attorney ,kung proxy

#¢Ang proxy dapat ang nakasulat na pangalan ay pareho ng
sa residence card,pati na rin ang espesiyal na permanent
resident, hindi maari ang palayaw o nickname.

< Paalala>
Hindi kailangan ang selyo.

Hindi na kailangan ng sulat ng pahintulot (authorization
letter) ng proxy kapag siya ay pupunta sa Tanggapan ng
Pamahalaan.

Maaaring makahiling ng kopya ng sertipikasyon ng
rehistro ng selyo kahit ang dalang card ng rehistro ng
selyo ay inisyo pa ng dating Fujikawa Cho.

Kapag isasagawa sa parchong araw ang paghiling ng
sertipiko ng selyo at pagparehistro ng bagong address,
iisyuhan ng kopya ng sertipikasyon ng selyo na nakasulat
ang pinarehistrong address. (Kaya humiling ng
sertipikasyon ng selyo pagkatapos na iparehistro ang
bagong address.)

Iba pang paraan ng paghiling

< Paghiling sa Fujinomiya City >

Para lamang sa mga residenteng naka rehistro sa Fuji City *
Fujinomiya City maaaring makakuha ng sertipikasyon ng
selyo sa kahit alin sa dalawang lugar sa pamamagitan ng
mutual communication (Mutual issuance of Certificates).
Ang makakahiling na tao ay limitado lamang sa mismong
nakarehistro at miyembro ng pamilya. Ang mga
kailangang dalhin ay charge fee (300yen kada kopya)
kasama ang rehistro ng selyo ng may-ari ng selyo (card ng
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rehistro ng selyo). Kailangang dalhin ang katibayan ng
sariling pagkakakilanlan ng taong pupunta kagaya ng
(lisensiya sa pagmamaneho, health insurance certificate at
iba pa).

Tungkol sa My Number

Simula sa Enero 2016, aabisuhan ka tungkol sa iyong 12
—digit na Social Security at Tax Number ( tinatawag na
Indibidwal na Numero o Aking Numero)

Ano ang “My number”(tinatawag na “aking

numero”)
Ang “My number” o indibidwal na Numero sa ilalim ng
Social Security at tax number system, ay batayan sa pag-
uugnay at pagsasama-sama ng personal na impormasyong
ibinibigay sa maraming ahensya sa ilalim ng taong
nagmamay-ari nito. Ang System ay nagsisilbing social
infrastructure upang pagbutihin ang pagiging epektibo at
transparent ng system, padaliin ang mga bagay -bagay
para sa publiko at gumawa ng patas at makatarungang
lipunan.
Ang mga dayuhan nakarehistro, bilang mga residente sa
Japan ( mga mid-term na residente, espesyal na
permanenteng residente, atbp.) ay makakatanggap din ng
kanilang Mga Indibidwal na Numero.

2. Abiso ng Indibidwal na Numero

Magpapadala ang Munisipyo sa mga mamamayang
nakatira sa Bansang Hapon na may residence certificate
mula sa Munisipalidad kung saan kayo nakarehistro.
(Ang card na abiso ay walang expiration date.Mahalaga
ito kaya dapat ingatan at itago.

Para sa mga bago pa lamang dating sa Bansang Hapon at
mga nabigyang ng pahintulot na manirahan mula maigsi
hanggang matagal na termino, ang abiso ng My Number
ay ipapadala sa oras na makapagparehistro bilang
residente.

Gamit ng My Number
Ipinapakita ang My Number sa Pamahalaan tulad ng Tax
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Offfice ayon sa pamamaraan ng pagbabayad buwis, para
sa mga Tax return simula taong 2016.

Ipinapakita ang My Number sa pinapasukang trabaho,
dahil kailangan ito ayon para sa pamamaraan ng
pagbabayad ng Buwis at Social Insurance.

Ipinapakita ang My Number sa mga Kumpanyang tulad
ng Security Company at Insurance Company, ayon na rin
sa pamamaraan ng pagbabayad ng Buwis.

Ipinapakita ang My number sa Munisipalidad upang
makatanggap ng Benepisyo para sa inyong kapakanan
ayon sa pamamaraan ng National Health Insurance at
Long Term Care Insurance.

Ipinapakita rin ang My Number sa mga Bangko at sa Post
office kung magpapadala ng pera sa ibang Bansa gayun
din kung tatanggap ng pera galing ibang bansa.
¢ Upang maiwasan ang panggagaya at iba pang problema,
dapat
@ Siguraduhing tama ang mga numero
@ Siguraduhing tama ang pangalan ng nagmamay- ari

Sa Notification Card numero lamang ang maaaring
masiguro kung tama at makapagpapatibay sa nagmamay-
ari, kaya kinakailangang ipakita rin ang Kard bilang
Rehistradong Residente o ang Sertipikasyon ng
pagkakaroon ng Special Permit Status bilang tanda ng
pagkakakilanlan sa sarili.

4. Ang kard ng Indibidwal na numero (Aking numero
na kard) ay
Indibidwal na numero ay nauugnay sa aplikasyon,
numero at identification ay nagsisilbing isang card na
pagkakakilanlan ng nagmamayari nito.Magagamit din ito
sa publiko bilang Identification certificate.

Kinakailangan kumuha ng aplikasyon upang makakuha
ng My Number Card. Gamitin ang form na nakapaloob
sa sobre na naglalaman ng tsuuchi kard o notification
card. Idikit ang larawan ng inyong mukha saka ipadala.
Maaaring mag aplay online gamit ang inyong personal
computer o smart phone at para na rin malaman ang
pamamaraan ng pag aplay at pagbalik nito.Sa unang isyu
nito ay walang charge fee.

Ang expiration ng Indibidwal na numero ay, kung 18
years old pataas ay pang 10 taon ng kanyang
kapanganakan, kung 18 years old pababa pang 5 taon ng
kanyang kapanganakan ngunit depende ito sa panahon ng
pagtira nya dito sa Japan,na dapat na malaman.

May nakalagay na IC chip, na maaaring magamit sa
aplikasyon ng Electronic certification.
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Ang Indibidwal na numero na card ay makakakuha din
ng kopya “Jyuminnhyou” at pati narin ang” Inkan
touroku” certificate sa convenience store.

Ang nakatala sa IC chip ay mukha,pangalan,tirahan at
Indibidwal na numero ang nasasaklaw.Ang kita at mga
personal na impormasyon ay hindi nakatala.

Kahit na nakakuha o mayroon ka ng Indibidwal na
Numero, kailangan pa rin magkaroon ng Residence Card
o Sertipiko bilang Espesyal na Permanenteng Residente.

5. Mga pag-iingat tungkol sa My Number

Kung may gagawing pagbabago sa mga impormasyong
nakalagay sa Notification Card at My Number Card
( tulad ng tirahan ), ipagbigay alam agad sa
Munisipalidad.

Maliban sa itinakda ng Batas, ang paggamit at paghingi
o pagkolekta ng My Number ay ipinagbabawal. Kung
sakaling hingin o hanapin ang inyong My Number Card,
alamin o suriing mabuti ang taong kausap at layunin ng
paggagamitan.

May kaparusahan sa illegal na pagkuha ng My Number
ng ibang tao.

Mag-ingat sa mga kahinahinalang tawag sa telepono at
huwag basta sasabihin o ipapakita ang inyong My
Number Card.

Para sa mga katanungan o nais malaman tungkol sa
My Number

Para sa mga libreng tawag sa iba’t- ibang wika tulad ng
Ingles - Intsik + Koreano - Kastila * Portugal

0120-0178-26 tungkol sa Sistema ng My number
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0120-0178-27 tungkol sa notification card at
Indibidwal na numero ng card

Karaniwang araw 9:30 AM hanggang 8:00 PM
Sabado, Linggo at piyesta opisyal na araw 9:30 AM
hanggang 5:30 PM (maliban sa Holiday ng bagong
taon)

PPara sa pansamantalang pagtigil ng paggamit ng
Kard ng Indibidwal na Numero kung sakaling ito ay
nawala o nanakaw...

0120-0178-27 ay may 24 oras ,365 na araw resepsyon.

2¢Ang libreng tawag para sa Wikang Hapon ay 0120-
95-0178.

Tunghayan dito para sa mga impormasyon tungkol sa My
number . May mga impormasyon din na salin sa iba’t
ibang wikang banyaga..
X Cabinet secretariat HP
http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/
% J-LIS HP
https://www.kojinbango-card.go.jp/

Application para sa ibang Registrations

Para sa mga dayuhang nagkaroon ng pagbabago sa detalye
ng kanilang impormasyon tulad ng paglilipat, nanganak,
ikinasal, at kung may namayapa, ang mga sumusunod na
notipikasyon ay kinakailangan.

@Paglilipat
<Kung lumipat mula sa labas ng Lunsod, magmula sa araw
ng paglipat na araw, hanggang bago mag ika-14 na araw
ng paglilipat, >
Mga kinakailangang bagay: Sertipikasyon ng paglipat,
Resident card, certificate bilang special permanent
resident, at My number card o kaya ay ang notification
card.

<Kung lilipat sa labas ng Lungsod , maaari ng tanggapin ang

aplikasyon mula 14 na araw bago lumipat. >
Kinakailangang bagay: Residence Card o Special
Permanent Resident Certificate, iba't- ibang dokumento
sa pagkumpirma ng kwalipikasyon na mula sa Lungsod
ng Fuji » beneficiary cerificate (Jukyusha-sho)at iba pa *
My Number card at - Seal Registration Card/ Inkan
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http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/
https://www.kojinbango-card.go.jp/
http://www.cas.go.jp/
https://www.kojinbango-

toroku-sho ( para sa mga mayroon nito ).

#¢Kinakailangan ang mga pamamaraan upang ipaalam kung
aalis o lalabas ng bansang Hapon ng mahabang panahon.

<Kung lumipat ng tirahan sa loob lamang ng Lunsod ,

magmula sa araw ng paglipat hanggang sa loob ng ika-14

na araw. >
Kinakailangang bagay: Residence Card o Special
Permanent Resident Certificate, iba't- ibang dokumento
sa pagkumpirma ng kwalipikasyon na mula sa Lungsod
ng Fuji *+ beneficiary cerificate (Jukyusha-sho)at ibapa *
My Number card at - Seal Registration Card/ Inkan
toroku-sho ( para sa mga mayroon nito )

@Pag-uulat ng kapanganakan ( Report of Birth )

Ang pag-ulat ay kinakailangang isagawa ng ama o ina sa

loob ng 14 na araw matapos isilang ang anak.
Mga kailangan: Rehistro ng kapanganakan
“Boshikenko-techo” + at ang Residence Card o special
permanent resident certificate ng magulang.

@Pag-uulat ng Kasal ( Report of Marriage )

Ang mga kailangan ay may pagkakaiba depende sa
nasyonalidad, para sa mga detalye kumunsulta sa “Shimin
ka.

@Pag-uulat ng Kamatayan ( Report of Death )
Sa loob ng 7 araw mula sa araw ng pagkaalam ng
pagkamatay , kinakailangang ipagbigay- alam sa City Hall
ng pamilya o kasamang naninirahan sa bahay ang
pangyayari. Kinakailangan ring ibalik ang Residence Card
o Special Permanent Residence Certificate ng namayapang
dayuhan sa Nagoya Resident Management Bureau of
Immigration ( Nagoya Shutsu Nyukoku Zairyu Ri
Kyouku ) na nasa sangay ng Shizuoka sa loob ng 14 na
araw mula sa araw ng pagkamatay.
Mga Kailangan : Death Certificate, Residence Card ng
taong namayapa o Special Permanent Residence
Certificate gayundin ang Residence Card o Special
Permanent Residence Card Certificate ng taong mag-
aaplay para sa namayapa.

Para sa mga iba’t ibang pag -uulat at katanungan:”
Shimin Ka”

TEL. 0545-55-2749

B REFERENCE
Tungkol sa Sistema ng Rehistro ng Residente para sa mga
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dayuhang residente

Homepage ng Ministry of Internal Affairs and
Communications ( SoumuShou )

( Jumin Kihon Daichou Seido Tunghayan ang mga
tukoy na pahina sa leaflet )
https://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_gyousei/c-
gyousei/zairyu/index.html

Tungkol sa sistema ng pamamahala ng paninirahan
( Zairyu Kanri Seido )

Homepage ng Immigration Bureau ( Shutsu Nyukoku
Zairyu Kanri Chou )

https://www.moj.go.jp/isa/index.html

PET ( Alagang Hayop )

@Mga nag-aalaga ng aso, at nag-uumpisang mag-alaga
ng aso
Ang mga nagmamay-ari nito ay may obligasyong itinakda
sang-ayon sa Batas.

@ Pagparehistro ng aso ( Ipagbigay- alam sa Fuji city)
Pagpaparehistrong lugar: Fuji City Hall 10" floor
Kankyou Soumuka Madoguchi
Animal Clinic sa loob ng Lungsod
BAYAD : 3,000 Yen ( sa isang alagang aso)

Ang Dog tag na ibibigay pagkarehistro ay dapat suot ng
alagang aso.

Kung sakaling lilipat ng bahay, kailangan rin ang
pagbabago ng rehistro ng alagang aso para sa pagpapalit
ng tirahan.

+ Kung bumili ng alagang aso na may micro chip,
mangyaring iupdate ang impormasyon sa pagpaparehistro
ng micro chip sa website ng Ministry of Environment.
(Mayroong manual na salin sa Wikang Ingles )

% Website ng Ministry of Environment :
https://reg.mc.env.go.jp/

@ Iniksyon ng Anti Rabbies ( isang beses sa isang taon )
LUGAR: hospital para sa mga hayop sa loob ng
Lungsod)

MGA DAPAT DALHIN :

Libreta ng alagang Aso (ibinabahagi pagkaparehistro sa
alaga )

BAYAD : 3,700 yen ( 3,150 yen para sa iniksyon, at
550Yen na bayad sa tag na nagsasaad ng pagkakumpleto
ng iniksyon sa anti rabbies ng alagang aso. )

Ang tag na binibigay pagkakumpleto ng iniksyon sa anti
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rabbies ay dapat na palaging suot ng alagang aso.

@ Pagre-issue ng Lisensya ( tag na nagsasaad ng

pagkumpleto sa iniksyon ng Anti-rabbies )

Lugar : Munisipyo ng Lungsod ng Fuji 10F Kankyou
Soumu-ka Madoguchi

Bayad : 1,600 Yen ( lisensya ) , 340 Yen ( tag na
nagsasaad ng pagkakumpleto ng iniksyon sa Anti-
rabbies )

@ tamang pag-aalaga ng Aso ~ upang hindi makaabala saa

ibang tao ~

Huwag hayaang gumagala

Ang taong kayang kumontrol sa alagang aso ang dapat
humawak at maglead sa aso habang ipinapasyal o
inilalakad.

Iuwi ang dumi ng aso saka ito itapon.

Uri ng Aso, pag-aalaga at pagpapanatili ayon sa gawi ng
alaga, tamang pagdisiplina sa alagang aso.

FERIF VLS 75 AT T 20kt
550 )

CTERE EbicRfF s TIE
RIFER B (X, Ric¥Es

THZ L,
OTEF. MIERFIHNFE)
DEXAT

< GHT B TR 10 B R
BB A
- BFH
1,600 H (84L)
340 M JERIFES =)
®RDEWNA
~IZRER 2 DT RN T2

Iz

B UERWE L by,

- REILPFE—LTXBHA
N, U — RlZoRWTksT
A&k,

T UATE bR o TV T A 2
L.

- ROFEF, BMEICH DY

~

WhH, Lo&ad5Z L,

@

®NEZEO>TLVDA
EANTHNEL LI, BT

H9Z&T WK, BEROKFK

b0 E4,)

@®Pusa

€ Sa mga nag-aalaga ng pusa
Alagaan sa loob ng pamamahay.(Pag inilabas ito
ay,maaaring magkasakit at pag sanhi na masugatan ito.)

@ Sa mga walang nag-aalaga na pusa at nagpapakain sa mga
pusa

Binibigyan ito ng pagkain ngunit dumarami ito, kaya

nagkakalat ng mga dumi at ihi,kaya makakapuwerwisyo
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sa mga kapitbahay...huwag mag iwan ng pagkain nito,
agad itong iligpit.(magpasiya sa lugar at oras, bigyan ng
pagkain at tubig na nasa tama lamang.)

Maglagay din ng toilet (magpasiya sa lugar na
paglalagyan nito,pagsikapang huwag umihi at dumumi
ito sa ibang lugar )

Pagkakastrat, at ipa opera para hindi na magka anak ito.
(Sa  Fuji shi,sa walang mga nagmamayari sa
pusa ,pagpapa opera nito para hindi na magka-anak,
nagbibigay ng tulong na halaga para dito.Ipagpaalam na
muna at magtanong sa City hall “Kankyo Soumu-ka )
Kailangang malaman ng kapitbahay at maunawaan ang
mga aktibidab na ginagawa, magsikap itong
ipaalam.(Pagliligpit ng dumi at aktibidad na ginagawa,
dapat maunawaan nila lahat ito.)
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@Pangkalahatang may mga alaga
Ang mga nag ma May- ari ang magliligpit ng mga ihi at
dumi.
Kung inumpisahang mag-alaga ,hanggang sa mawala ito
ay dapat alagaan.
Maglagay ng tag,at microchip.
Kung namatay ang alaga, ipagpaalam sa tatlong lugar na
nasa ibaba.
Fuji Shiyakusho “Kankyo Soumu ka”
Tel. 0545-55-2768
Fuji Hokenjyo “Eisei Yakumu ka”
Tel. 0545-65-2154
Fuji Keisatsusho “Kaikei ka”
Tel. 0545-51-0110

@Mga hakbang sa pag-iwas sa kalamidad para sa mga
alagang hayop

Kinakailangan sa paglisan na dadalhin: Carry bag ,
(Cage) atbp.

Kinakailangan sa paglisan at pamumuhay ,Cage ,tubig at
pet food ( na magkakasya hanggang 5 araw) mga plato, at
ginagamit para sa toilet , (therapy diet, medicine)

Crate

@®Depende sa mga pangyayari, kung hindi na kayang
alagaan,

maghanap ng panibagong mag-aalaga, bilang isa sa
pagpapalitan ng impormasyon, may nakapuwesto sa city
hall 1% floor northside “Pochi and Nyanko”mensahe sa
mga nagmamahal sa kanilang alaga. Sa mensahe may
nakalakip na memo na nakalagay ang mga kinakailangang
bagay (Address, mga  katangian ng  kanilang
alaga ,kapanganakan) isulat ito dito,pati na rin ang picture
ng alagang nais ibigay ay idikit ito,sya mismo ang
maglalagay at magkakabit nito.Isang buwan ang pag po
post dito,siya ang mismomg makikipag-usap sa taong
bibigyan nito.

Manner Regulation

Sa Lungsod ng Fuji ay ,ipinagbabawal ang pagtatapon ng
basura at ang pag-iiwan ng dumi ng aso at pusa, at ang
manner ng paninigarilyo ay napagpasyahan na rin.
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@Pagbabawal ng pagtatapon ng basura
Mga publikong lugar, pagbabawal ng pagtatapon ng basura
sa lupa ng ibang tao. Ang upos ng sigarilyo at mga can ay
itapon sa basurahan o kaya naman ay dalhin ito pag-uwi ng
bahay.

@Pag-iwan ng dumi ng aso at pusa ay ipinaghbabawal
Mga publikong lugar,pag-iwan ng dumi ng mga alagang
hayop sa lupa ng ibang tao ay ipinagbabawal.

Sa dumi ng alaga sa paglalakad,pulutin ito at iuwi ng
bahay.

@ Manner sa paninigarilyo
Sa mga publikong lugar, kung maninigarilyo ,mag-ingat sa
tatlong bagay na sumusunod.
(1) Huwag makapinsala o pinsala sa damit , mga katawan at
ari- arian ng ibang tao.
(2) Huwag  maninigarilyo
nagbibisikleta.
(3) Manigarilyo sa mga lugar na may ashtray, o kaya naman
ay magdala ng sariling ashtray.

habang  naglalakad o

@Pagtugon sa mga lumalabag
Ipinagbabawal ang pagtatapon ng basura, at para sa taong
lumalabag sa pagbabawal sa pagpapabaya ng mga aso,mga
pusa,maaari naming ibunyag ang iyong pangalan, address,
atbp.

M Para sa mga katanungan
Fuji shiyakusho “Kankyo Somu-ka”
General Affairs Division
Nakatalaga sa patakaran para sa kapaligiran (10" floor
south side)
Tel. 0545-55-2902
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7 BUWIS

Ang buwis ay ginagamit upang pondohan ang mga
administrative serbisyo upang masiguro ang isang
komportableng buhay para sa mga residente at ito ay
binabayaran ng lahat.

Sa bansang Hapon, may mga pambansa at lokal
(munisipyo at panglungsod na buwis) buwis sa bansang
Hapon.

PAMBANSANG BUWIS

Ang income tax at consumption tax ay ang mga
pangunahing buwis.

@BUWIS NG KITA at Espesyal na Income Tax (Buwis
ng Kita) para sa muling pagtatag

Ang buwis ng kita ay ang halagang binabawas ng
pamahalaan ayon sa kita sa 1 taon mula ika-1 ng Enero ~
ika-31 ng Disyembre. Ang nasabing buwis ay galing sa
mga halagang kinuwenta at inireport mismo ng taong
nagnenegosyo, at ang halagang kinakaltas buwan buwan
ng kompanya bilang buwis ng kita o sahod ng mga
empleyado.

Ang Espesyal na Buwis ng Kita para sa muling pagtatag,
ay buwis upang magkaroon ng sapat na ipon para sa
pagpapaayos mula noong malaking lindol sa Tohoku. Ito
ay dapat bayaran simula 2013 hanggang 2037. Ang halaga
nito ay 2.1% ng kabuuang halaga ng kinita sa isang taon,
at ito ay dinidiklara at binabayaran kasama ng Buwis ng
Kita.

FINAL INCOME TAX RETURN:

Ipapaalam sa Tanggapan ng Buwis ang halaga ng buwis
ng kita sa loob ng 1 taon ( mula ika-1 ng Enero hanggang
ika-31 ng Disyembre). Nag-aaplay din para magbayad
ng buwis ng kita, sa kabilang dako, kung sobra naman
ang binawas na buwis sa kita, ibabalik ang sobrang
naibayad.

Year end adjustment:

Ang taong tumatanggap ng sahod kagaya ng empleyado,
batay sa halaga ng sahod, ibinabawas na buwan buwan
ang buwis sa sahod. Sa pag-bayad ng buwis sa buwan ng
Disyembre. kukuwentahin ang buwis ng sahod sa loob ng
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1 taon kung sobra o kulang. Sa year end adjustment ng
sahod sa kumpanya, kung wala nang iba pang kita, o
walang mga sertipikong pang diskuwento sa mga pang
medikal na gastos hindi na kailangan pang magpaalam sa
tanggapan ng buwis ng final income return.

@CONSUMER’S TAX O REGION CONSUMERS TAX
Ang consumer’s tax idinadagdag na halaga sa mga bagay
bagay, halimbawa sa pamimili at iba pa. Ang rate ng buwis
na ito ay 10%.

M Para sa detalye magtanong sa:
Tanggapan ng buwis ng Fuji City
Fuji City Motoichiba 297-1
Tel. 0545-61-2460

BUWIS PANGLUNSOD

Ang Buwis Panglunsod ay kinakatawan ng residents tax,
at buwis para sa sasakyan.

ORESIDENTS TAX
Ang residents tax ay kinukuhang halaga batay sa kita ng
residente na nakatira sa komunidad ngayong nakaraang
buong taon mula ika -1 ng Enero, ang magbabayad ng
buwis ay kailangang magpahayag tungkol sa kanyang kita
noong nakaraang taon ,at taon taon mula ika-16 ng Pebrero
hanggang ika-15 ng Marso.

Taong hindi na kailangang magpahayag ng kita

@ Ang taong walang kita sa buong 1 taon na nakaraan.
#¢Subalit kahit na ang tao ay walang kita, kailangan

niyang magpahayag ng kita para sa pagbibigay ng
sertipikasyon ng kita, sa pagkuwenta ng buwis sa
Pambansang Seguro ng kalusugan, sa paghiling ng
allowance ng bata sa pamahalaan, sa pagtira sa
pabahay ng pamahalaan at iba pa.

@ Tao na ang kita noong nakaraang taon ay nagmula sa
sahod lamang, at nagkaroon ng year-end adjustment sa
kumpanyang pinagtatrabahuan at iniuulat sa lokal na
pamahalaan.
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#¢Subalit para sa mga nabawasang medikal na bayad at
iba pa na naidagdag sa tao ay maaaring magpahayag
ng buwis.

® Ang taong nagpahayag na ng final income tax return.

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Buwis ng Mamamayan,
Pangunang Tagapangasiwa
( City Hall 3" Floor. South Side)
Tel. 0545-55-2734

@BUWIS NG SASAKYAN ( higit sa 660 cc at 4 ang
gulong ng sasakyan)
Ang buwis ng sasakyan ay halagang babayaran ng may-
ari ng sasakyan mula ika-1 ng Abril, Ang babayarang
buwis ay depende sa laki ng silindro ng sasakyan.

Ang Opisina ng Pamprepektural na Pinansyal ay
magpapadala ng notipikasyon ng pagbabayad ng buwis
sa simulang Linggo ng Mayo, at kailangan niyo itong
bayaran sa Bangko o Convenience Store bago matapos
ang Mayo (Kung ang huling araw ng buwan ay Sabado,
Linggo o National Holiday, maari itong bayaran sa
susunod na ordinaryong araw).

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Financial Office Tax Department 1%
Group
Fuji City Motoichiba 441-1
Tel. 0545-65-2118

@MALIIT NA SASAKYAN ( para sa mga motorsiklo at

sasakyang may 4 na gulong na mababa sa 660cc.)
Ang buwis sa maliit na sasakyan. Mula ika-1 ng Abril,
kailangang bayaran ang buwis na ito ng taong mayroong
sasakyang may 4 na gulong na mababa sa 660 cc,di
bateriyang bisikleta, espesyal na maliit na sasakyan (mga
sasakyang ginagamit sa pagsasaka), maliit (magaan) na
sasakyan (kabilang na rin ang malaki at katamtamang
motorsiklo). Pinagpapasiyahan ang halagang babayaran
ayon sa dami ng lumalabas na maruming gas, at uri ng
sasakyan. Ang City hall ay magpapadala ng notipikasyon
ng pagbabayad ng buwis sa simulang linggo ng Mayo, at
kailangan niyo itong bayaran sa Bangko o Convenience
Store bago matapos ang Mayo (Kung ang huling araw ng
buwan ay Sabado, Linggo o National Holiday, maari
itong bayaran sa susunod na ordinaryong araw).
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M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Buwis ng Mamamayan,
Pangalawang tagapangasiwa
(City Hall 3" Floor South Side)
Tel. 0545-55-2735

@Bayaran ng Buwis (Local Tax)

Dalhin ang Local Tax Payment Slip at bayaran sa mga
lugar na nakasulat sa ibaba.

Kung nawala o nasira ang inyong tax payment slip, maari
po lamang na ipaalam niyo ito sa Receipt of Payments
Section.

Pinansyal na institusyon (bangko)
Maaring magbayad sa mga piling bangko ng siyudad ng
Fuji,Yuucho bank, Yubinkyoku bank at mga may
kaugnayang pinansyal na institusyon.

2. Mga convenience store na nakasulat sa tax payment
slip

Ang mga buwis na maaring bayaran sa convenience stores

ay ang Municipal o Prefectural Residents Tax ° Forest

Enviroment Tax (normal na koleksyon), Fixed Property

Tax + City Planning Tax, Light-vehicle Tax at National

Health Insurance Tax.

Dalhin ang tax payment slip na may barcode sa mga

convenience store

Bayaran ito ng cash .

Hangga’t bukas ang convenience store, maari din pong

magbayad kahit Sabado, Linggo o oras ng gabi.

(Hindi pwedeng bayaran ang tax payment slip na walang

bar code,ganon din ang mga lampas na ang date ng

pagbayad at mga at naiwastong halaga ay hindi na

mababayaran sa convenience store. )

Fuji City Hall
Magbayad sa nakalaang branch office ng isang pinansyal
na institusyon (sa ika-2 palapag ng City Hall)

4. Smart phone Appli (PayPay atbp.)

Kung ang resibo sa pagbabayad ay may naka-imprentang
barcode, maaaring gamitin ang Smartphone App ( PayPay
atbp.) para magbayad ng buwis sa Lungsod at Prefectural/
Shi kenmin-zei at buwis sa kapaligiran™ shinrin kankyou
zei” ng kagubatan ( normal na koleksiyon ), fixed asset at
city planning tax / koteishizanzei * toshi keikakuzei, light
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vehicle tax/keijidosha zei, at National Health Insurance
Tax/ kokumin Kenko Hoken kahit saan, anumang oras.

5. Credit card

Para sa pagbabayad gamit ang credit card, maaaring
magbayad ng municipal at prefectural resident tax (regular
na koleksyon), fixed asset at city planning tax, light vehicle
tax (tax rate ayon sa uri ng sasakyan), at national health
insurance tax, maaaring magbayad gamit ang smartphone
sa pamamagitan ng pag-scan ng bar code ng payment slip
mula sa nakalaang site ng pagbabayad ng lungsod.
Gayunpaman, para sa pagbabayad gamit ang credit card,
kailangang magbayad ng hiwalay na fee ayon sa halaga ng
babayaran.

@Bank transfer (automatic payment)
Ang ibig sabihin ng Bank transfer (automatic payment) ay
automatikong babayaran ng bangko ang iyong buwis mula
sa iyong bank account. Nirerekomenda po namin ang
ganitong sistema dahil siguradong mababayaran ang
inyong buwis kahit na kayo ay nagtatrabaho o maraming
gawaing bahay.

@Konsultasyon tungkol sa pagbabayad ng buwis
Maari po lamang na kumunsulta po kayo kaagad kung
nahihirapan na kayong magbayad ng buwis dahil kayo ay
may sakit o hindi na maayos ang kita ng inyong hanap-
buhay.

B Para sa mga katanungan
Fuji City Hall, Finance Department, Receipt of
Payments Section
(Ika-3 palapag ng City Hall, South side)
Tel. No. 0545-55-2730, 2771

AR A NS TEH &2 TH
e T,

5 7Vv¥w bA—F

7 LYy M — RfHzonT
W B O A B BAReT
EONR—a— NEFLIMDZ L
T, e REEL CEEEU) |
[ - H TR AL, B )
P (FERED . E R
BiAdA~— 74 b T
x3X0TET,
722U 7 VY B — it
W2 DWW T T SZRITIS T T
FEEID PR MLE L 720 F7,

O O ERE (HEITAIA)
NEIRE: (A EMAIA) &1E, &
[ S o YA el e AW o G =
EDOEN D HENICHE Y
2 TR&EEMNTT L0 TY,
MOENH R LZLTTDT,
EHFERPEFITIC LWERRICE
B LET,

@ ihFiAEER

RLE DR FENIRR L
Wk, WA D Z &R
ol L EIXLBRODIZTH
R TEE Y,

BELNEDLE

B LT MEBCHIGHER
IR Y (TP PT 3 BERIMH) B
3% 0545-55-2730, 2771



" SA ORAS NG KAGIPITAN

PAGPATAY NG SUNOG

@KAPAG MAY SUNOG ,TUMAWAG SA Tel. 119

Sa Lungsod ay mayroong mga fire headquarters, fire
stations at grupo ng mga fire fighters upang protektahan
ang sunog at kapinsalaan ang ating buhay at ari-arian.

@MAG-INGAT PALAG I

Siguraduhin ang maaaring pagmulan o maging sanhi ng
apoy bago matulog o lumabas ng bahay.

Huwag manigarilyo kapag nakahiga na para matulog..
Huwag ilagay ang mga lighter o posporo sa lugar na maa
bot ng mga bata.

Huwag ilagay ang mga bagay na madaling masunog na
malapit sa heater o lutuan . Gamitin ang mga kagamitan
sa tamang paraan.

@KAPAG MAY SUNOG

TUMAWAG KAAGAD SA TELEPONO bilang 119
Maaaring tumawag kahit hindi nakakapagsalita ng
wikang Japanese. Huwag ibaba ang telepono hangga’t
hindi lumalabas ang interpreter na operator.

Ipaalam agad sa pamilya at mga kapitbahay sa
pamamagitan ng pagsigaw o sa malakas na boses.
Patayin agad ang sunog habang maliit pa . Gumamit
halimbawa ng fire extinguisher.

Tumakas at iligtas ang sarili kapag hindi agad napatay
ang sunog.

@Maging kalmado, ipaalam ang sunog sa mahinahon na

boses,.

Sa panahon ng kalamidad at sakuna , maaring magulat o
mataranta ang kahit sino. Maging mahinahon at ipaliwanag
ng maayos ang pangyayari...
May sunog, nasusunog na
kagubatan) !
Ang lugar ay
banchi
landmark ay
gusali).

bahay ( store house,

cho,

bahay ni ang

(kabilang na ang malaking
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PAMBAHAY NA KAGAMITANG ALARMA SA
SUNOG(Residential Fire Alarm Device)

Bago mangyari ang sunog, makakakita ng usok at apoy,
makakaamoy ng nasusunog na bagay at makakarinig ng
tunog ng kumikislap na liyab ng apoy, * * * mapapansin
ang sunog nang halos ayon sa ating limang pandama (five
senses). Subalit maaaring mahuli o hindi mapansin agad
ang apoy habang nagtatrabaho o nakatutok sa ginagawa o
habang nasa loob ng tahimik na silid.

Dahil dito, kakailanganin ng Pangbahay na kagamitan na
pang alarma sa sunog upang makapagbigay pansin o
mensahe at madaling makasagap ng mangyayaring sunog.
Ang pambahay na kagamitang alarma sa sunog ay na
nakakasalo ng usok at init mula sa nagsisimulang sunog, at
ito ay humuhudyat sa pamamagitan ng tunog o boses.
Bukod dito, may mga alarma rin na maaring wireless o
maaaring ikabit sa ibang kuwarto na humuhudyat ng sunog
para sa mga may kapansanan sa paningin at pandinig, na
humuhudyat sa pamamagitan ng liwanag at pag- alog.
Binabantayan ng pambahay na kagamitang alarma sa
sunog ang inyong sarili, ang minamahal ninyong pamilya,
ari-arian at iba pa. Sa maagang pagkakatuklas ng sunog,
napapadali ang pagbibigay alam nito at napapaaga ang
pagpatay habang nag-uumpisa pa lamang ang
apoy .Nababawasan rin ang maaaring pinsala sa mga
kapitbahay ng dahilan sa pagkalat ng sunog.

Para sa bagay na ito ayon sa Fire Service Act, lahat ng silid
tulugan at hagdanan ng tirahan, (kung ang tulugan ay wala
sa first floor) kinakailangang maglagay ng pambahay na
kagamitang alarma sa sunog sa lahat ng tirahan.

[Saan makakabili ng pambahay na kagamitang alarma
sa sunog?]

Mabibili ang nasabing kagamitan sa mga tindahan na
nagbebenta ng mga disaster prevention equipment, sa
tindahan ng electrical equipments, sa home center at sa
home electrical appliances. Ang kagamitang may markang
kagaya sa ibaba ay umaangkop sa batas na itinakda ng
bansa. Sa Fuji City, inirerekomenda ang pambahay na
kagamitang alarma sa sunog na mayroon nitong marka.
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[Saan maaaring ilagay ang pambahay na kagamitang
alarma sa sunog?)

Ang alarma ay kadalasang inilalagay sa silid tulugan o sa
pinakataas na bahagi ng hagdan ito (huwag ilagay sa unang
palapag ng hagdan).

Gayonpaman kakailanganin ring maglagay ng alarma sa
sunog, depende sa dami ng palapag at silid ng bahay..

[Pagkatapos na mailagay ang pambahay na kagamitang
alarma sa sunog. )

Ang pambahay na alarma sa sunog ay mahalagang
kagamitang nagbabantay ng ating buhay, Upang maayos
ang paggana nito lalo sa oras ng kapahamakan, lagi itong
linisin at siyasatin.

@Sa oras na tumunog ang alarma

Kapag sunog, ipaalam ito sa paligid sa malakas na boses at
tumawag sa telephone number 119. Kung posible, isagawa
ang pagpatay ng apoy.

Kung hindi sunog, pindutin ang button sa pagpatigil ng
tunog. Kung may tali, hilain ito. Maaring tumunog ang
alarma nang dahil sa usok ng niluluto, singaw o pamatay-
insekto/peste at iba pa, Pahanginan ang loob ng bahay.

@Paraan ng pagsiyasat

1.

2.

Alamin kung gumagana ito, sa isang buwan isang beses
na inspeksiyunin.Pindutin ang button o hilain ang tali.
Mahirap makaramdam ng usok ang alarma kung
maalikabok o napamahayan na ng gagamba, kaya
punasan ito ng tuyong tela .

Panahon ng pagpapalit

Pag naubos na ang bateriya, tutunog ito para malaman , pi
pi ....may mga bagay na maigsi ang tunog at ang interval
nito ay naka pirmi .

Palitan ng bagong bateriya para magamit ito uli.

Ang life expectancy ng alarma na ito ay hanggang 10 taon..
palitan ng panibago ,bago matapos ng 10 taon
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[Mag-ingat sa manlolokong naglalako.]

May mga mapagsamantalang nagsasagawa ng panloloko
sa pagbebenta ng alarma sa sunog,, May mga taong
isinasagawa ang masamang paglalako sa bahay bahay at
ipinagbibili ang kagamitan sa napakalaking halaga.

Ang Fire Department ay hindi humihiling sa mga tao na
magbenta o maglako. Kung may pag dududa kayo sa
naglalakong tao, tumawag mismo sa oras na iyon sa Fire
Department. Kung naramdamang nabiktima, kumunsulta
kaagad sa [Consumer Affairs Center : 0545-55-2756] .

Dibisyon ng pag-iingat sa malaking kapahamakan
Tagapamahala ng pag-iingat sa malaking kapahamakan
(Government office building para sa pag-iingat sa
malaking kapahamakan, 2" floor)

EMERGENCY

@ Tumawag ng Ambulansya

+ Kung nasugatan o may sakit at nangangailangan ng
ambulansya, mangyaring tumawag sa 119.

* Maaring tumawag kahit hindi marunong ng Wikang
Hapon. Mangyaring huwag ibaba ang telepono at
maghintay hanggang mapalitan ng operator na
tagapagsalin ng wika o interpreter. .

+ Mahinahong sagutin ang mga katanungan ng nakatalagang
tao dito. Sabihin ang lugar, o address, pangalan at
maaaring palatandaang lugar, ganon na rin ang sakit o
aksidente at iba pa

+ Kung ligtas ang kalagayan, kung may oras ,sumenyas sa
ambulansiya.

+ Alamin kung sino ang unang nangangailangan ng tulong
depende sa first aid na kakailangin ng pasyente,sumunod
sa 119 nakatalagang tao na nagbibigay ng numero para sa
pasyente.
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